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 *  وصی اللہ کھوکھر

 

 

ردو میں متضاد الفاظ کا لسانیاتی، معنوی اور لغوی تجزیہ
ُ
  ا

A Linguistic, Semantic, and Lexical Analysis of Antonymous Words in 

Urdu 

Abstract: 

This paper presents a comprehensive academic study of Urdu antonymy, a 

fundamental lexical-semantic opposition that plays a crucial role in the structure and 

meaning of Urdu. As one of the primary forms of lexical opposition, antonymy serves 

as an important mechanism for expressing distinctions and conveying a wide range of 

meanings. After situating antonymy within the theoretical framework of lexical 

semantics, the paper defines the concept and distinguishes it from related semantic 

relations such as hyponymy and polysemy. It then examines the significance of 

antonymy in three interrelated fields: linguistics, particularly semantic theory; 

language acquisition, where antonymic relations facilitate vocabulary and concept 

learning; and the philosophy of language, where they contribute to discussions of 

meaning, opposition, and categorisation. A major portion of the study is devoted to the 

classification of antonyms in Urdu. It analyses gradable antonyms, which represent 

opposite ends of a continuum and allow intermediate degrees (e.g., بڑا/چھوٹا, big/small); 

complementary antonyms, which denote mutually exclusive categories with no middle 

ground (e.g., مردہ/زندہ, dead/alive); relational antonyms, which express reciprocal 

relationships (e.g., اسُتاد/شاگرد, teacher/student); reversive antonyms, which denote actions 

or processes that undo one another (e.g., آنا/جانا, come/go); and directional antonyms, 

which signify opposite orientations or movements (e.g., اوپر/نیچے, upward/downward). 

For each category, the paper provides theory-based definitions, identifies 

distinguishing semantic features, presents authentic examples from classical poetry, 

modern literature, and everyday speech, and examines the syntactic behaviour of 

antonyms in Urdu sentence structures. 

Keywords: Urdu linguistics, Urdu antonyms, antonymy in Urdu, semantic opposition, 

thesaurus, lexical semantics, linguistic diversity, lexical relations, contrast sets. 
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ورثہ رکھتا  یبںو تہں سماجں  نظام ہے۔ ہر لفظ اپنے پس منظر میں اور بامعنں ہںپیچیں یںبلکہ اظہار کا اں زبان محض الفاظ کا مجموعہ نہیں

جائے کہ  ںطے کیں ںکیسں ںیں ںیعنںکا ہے، ں ںتفہیں ںکں ں(ںAntonymy/Semantic Opposition)ں ںمسئلہ تضادِ معنں ںیںدںبنیں ںیںاں ںہے۔ زبان میں

ں۔ںہو سکتے ہیں یںہوتے ں ‘‘ںمتضادں’’ںدوسرے کے ں یںجملے اں ںیںکن مواقع پر دو الفاظ 

ں ںیںنسبتوں کا مطالعہ لغں ںہںپیچیں باہمں ںاور ان کں ںکے معانں الفاظں

 

اس  ں موضوع ہے۔ں یںدںکا بنیں (ںLexical Semantics)ں ا تںی ںمعن

 کوشش کں ںاور پس منظر کو واضح کرنے کں ںاہمیں ں،ںیںتعں ںفراہم کرنے اور اسِ کں ںدںبنیں ںجامع مطالعے کں ںیںکے اں ںتضادِ معنں ںمضمون میں

اس  ںاُردو زبان میں ںلیکں ںہیں ںجا چکں ںکں ںباقاعدہ لغات تالیں ںمتضاد الفاظ پر مبنں ںزبان میں ںیںیںذکر ہے کہ انگں ںامر قابلں ںیں ںںںیہں۔ ںجائے گں

 ںلغاتِ اضداد کا نام ں ںنظر آتا ہے۔ اس تالیں ںکام ہںکا ں ںنوعیں ںابتدائں ںاور وہ بھں ںیںحوالے سے باقاعدہ طور پر صرف اں

1

ہے جس کے ں ں

ردو تھ   ںجو تالیں ںہمیں ںکے علاوہ متضاد الفاظ کے حوالے سے اُردو میں ںسں۔ اںصابر ہیں ںضںیںرں ںیںاحمد شں ںضںیںلف رںمں
ُ
سارس ی ا

2

کے ں ں

 گئں پر رکھں[ںRoget’s Thesaurus]ں سارس ی روژے تھ  دںبنیں جس کں کیں نے تالیں(ںءں1۹۹0-ںءں1۹08)ں ںخاورں ںہے اُسے رفیں ںنام سے ملتں

ں۔ںکں ںگفتگو نہیں  کے   حوالے سے کوئں ہںاور اقسام وغیں ںتوضیں کںمتضاد الفاظ ں ںمیں تںتالیفں نے اپنں ہے۔ ان دونوں  کتب کے مٔولفیں

ںہے؟ں ںکیں( ںAntonymy)ں ںمعنں ںتضادںِ

کرتے  ںہے کہ توضیں یںمسئلہ ں لیکں ،ںہیں گئں ںکں کوششیں ںبہت سں ںکرنے کے لیں ںمتعیں ںیںتعں ںکں( ںAntonymy)ں معنں ںتضادںِ

ماہرں ںوقت بیں  یںیںکرنا، تجں ںیںہو کہ تعں ںیںوجہ ں ںہے۔ ممکن ہے کہ اس کں ںنے وضاحت کے بجائے مثالوں کا سہارا لیں ںتںلسانیں ںیںِتر 

‘‘ بوڑھا/جوانں’’ں کو واضح کرنے کے لیں ںاور آسان  کام ہے۔ چناں چہ تضاد ِ معنں  ، عملں ینںدں عمل ہے، جب کہ مثالیں نںفلسفیں

3

چھوٹا/بڑا ’’ں،  

‘‘ ں

4

‘‘ ںکھلا/بنں’’ں، ں

5

‘‘ ںاچھا/بُراں’’ں، ں

6

 ۔ جان لائںہیں ںملتں ںیفیںبعض تعں ںکں ںتضادِ معنں ںہمہ ہمیں ںیں۔باں،ںہیں ںجاتں ںیںکردں ںپیں ںمثالیں ںکں ںہںوغیں ں

ں:ںلکھتے ہیں  میں ںےںاس بارں ںء(ں2020-ںءں1۹32۔ John Lyons)ںاونں

ہے۔ں ںاصطلاح  تضادِ معنں ںفنں یںرںمعیں ںکے تضاد کے لیں معنں ںنںکے درمیں (ںlexemes)ںکلمات ں

7

ں

و ُ

 
 ں ںہ

 

ن
ِ
گل

 

ن

ںلکھا ہے:ں نے اس بارے میں ں(ںHu Zhuanglin)ںزوا

کے اُلٹ ہونے کے تعلق کا نام ہے۔ں دراصل معنں ںتضادِ معنں

8

ں

روزں
َ
ںہے:ں بحث کں ںنے اس حوالے سے تفصیلں ںء(ں2020-ںءں1۹34۔ ںD. A. Cruse)ںک

جو بظاہر  ںہیں ںظاہر کرتں ںتںخصوصیں ںیسںاور اں ں،ںہیں ںکشش رکھتں ںانوکھں ںیںاپنے اندر اں ںاشیں ںتضاد رکھنے والںطور پر( ں ں)باہمں



 

 ء17،2026جلد،بنیاد

 

ھوک
اللہ ک

ی 
ص

و
ھر

                     
 
8
۹

 

 

 

ور ہونا  ںیںوقت بہت قں ںبہ ی ںدوسرے سے ں ںیںکا اں ںوںںمثال کے طور پر اُلٹ/ متضاد چیں ں،ںمتضاد لگیں
ُ
اور بہت د

حد تک الگ  یںدوسرے سے آخں یںاں جوڑے کے معانں متضادںمحسوس ہوتا ہے کہ  ںیںطور پر  ۔ وجدانںلیں یکںدں ہں

طاقت  ںکرنے کں ںاںملاپ پیں ںمیں ںان میں ںیںجا کرنے ں ںیںکو ں ںءںجاتا ہے کہ متضاد اشیں ںیںعام پں ںتصوّرں ںیں ں،ں۔ درحقیقںہیں

قوت ہے۔ں ںجادوئں ںیںاں

۹

ں

الفاظ کے تقابل کں ںعمومں ںمعنں ںتضادںِ دو  اور بلاشبہ لغں ںطور پر   lexical semantic)ںتعلق ں ںیںمعنں ںیںطرف اشارہ کرتا ہے 

relationعمدہ مثال ہے۔ ترادفں ںیںاں ںکں ں(ں

10

 کا اتفاق ہے کہ الفاظ کے مابیں ںتںکے برخلاف، اس بات پر علمائے لسانیں ں(ںsynonymy)ں  ں

 یں پہلے سے محفوظ ہوتے ہیں ںتعلقات ذہن میں یںمعنں ںیںکا حامل ہے کہ  جگہ الگ اہمیں سوال اپنں یںواقعتاً موجود ہوتا ہے ۔ البتہ ں ںتضادِ معنں

ں۔ںجاتے ہیں ںکیں (ںderived)ںو سباق سے اخذ  قںسیں

تقابلں ںدرحقیقں ںمعنں ںتضادںِ

11

 یںسے مراد ں ںکنٹراسںیںسے، تقابل ں ںنٔقطہ نظرں ںتںقسم ہے۔ لسانیں ںیلںذں ںیںاں ںکں ںہں ں(ںContrast)ں  ں

کے حامل   ںخوبں طور پر کنٹراس کں ںدوسرے سے الگ ہوں تو وہ باہمں ںیںاں میں ں"گروہ" سے تعلق رکھنے والے الفاظ، معنں ہں یںہے کہ اں

اں ںنیلں ںخ،ںہوں گے۔ مثال کے طور پر سرں  ںلیکں ںہیں ںضد نہیں ںدوسرے کں ںیںاں ںلیکں ںسے متعلق تو ہیں)رنگ( ںکنٹراس گروہ ں ںیںاور سبز 

اں ںیںاں ںہںاور سیں ںسفیں اور  ں،ںکہ تضادِ معنں ںیں ںیں۔ مںہیں ںضد بھں ںدوسرے کں ںیںدوسرے سے کنٹراس رکھنے کے ساتھ ساتھ  ترادف 

 طرح کں ںیںاں ںکہ آم اور پھل میں ںہوتا ؛جیسں ںنہیں  ں‘‘ ںبڑاں’’ں ںیں ں‘‘ ںچھوٹاں’’ں ںکوئں ںدرجے میں ںیعنں ںہوتں ںنہیں ںیںدرجہ بنں ںقسم کں ںکسں ںکنٹراس میں

اور بُرا میں ںیںکڑوا ں ں،ںمیٹھں ںہے لیکں ںیںدرجہ بنں ،  جو ضرور موجود ہے(ں ںیںسطح پر درجہ بنں ںنںاور فلسفیں ںیں)تاہم  اقدارںنہیں ںیںدرجہ بنں ںلسانں  ںقسم کں ںکسں ںاچھا 

 ‘‘ ںبلں’’ںسے رکھتا ہے۔  ں‘‘ ںمیٹھں’’ںکے ں ںیںدرجہ بنں کسں بغیں ‘‘ کڑواں’’ںتعلق  ہں ںیسںاعتبار سے وں ںیںمعنں ںرںاو ںسے ہے، لسانں ں‘‘ کڑوےں’’ںکا  ‘‘    ںمیٹھں’’ںتعلق ں

 ‘‘ ںجانورں’’ںہے جو کہ ( hyponym)ں اسمیں یلںذں بلں ںتناظر میں تںبلکہ  خالص لسانیں قسم نہیں ںکں ‘‘ بلں’’ں ں‘‘ںجانورں’’ں ںقسم ہے لیکں ںیںاں ںکں ‘‘ جانورں’’ں

ںسے بالا تر ہے۔ں ںیںدرجہ بنں یسںاں ںبات واضح کرنا ہے کہ تضادِ معنں ںیںہے۔ ان مثالوں کا مقصد  ںآتں ںمیں یںذں ںکں (ںhypernym)ںبالادست لفظ ں

وضع کرنا بظاہر آسان  ںیںتعں ںکنٹراس کے تعلق کں ںان کے لیں، ں(ںcontrast sets)ںکنٹراس گروہ ں ںیںالفاظ  ہوں ں ںمتضادں

 ںیں کہ  اس کے لیں ںںہے، کیں نہیں ںمرتب کرنا اتنا سادہ بھں یںتعں ںیسںہے۔ تاہم، اں ہں ‘‘ کنٹراسں’’ں ںدںکہ  اصل بنیں ںںمعلوم ہوتا ہے، کیں

ں

ع

 

ن

ں
 
ن 

ں

 

دوسرے کے برعکس  یںاں ںجن میں ںہیں ںہوتں تںخصوصیں یںزںامتیں وہ کون سں کنٹراس گروہوں میں یںہے کہ متضاد الفاظ  ںیںکرنا ضرورں ن

ضد ہے، تو  ںکں( ںsynonymy)ں، ترادف ں(ںantonymy)ں ںیںکہ تضاد ِمعنں ںفرض کر لیں ںیںتعلق قائم ہوتا ہے۔ اگر ہم ں ںیںمتصادم ہونے سے ں ںیں

  ں(ںdissimilarities)ں ںعدم مماثلتیں ںجانے والں ںپئں ںنں، متضادات کے درمیں(ںان کے معانں ںیعنں)ں ںمماثلتیں ںجانے والں ںپئں ںنںمترادفات کے درمیں

ں ںہونں
 
 
 

اںچاہ  نںکرے کہ الفاظ کے درمیں ںنںبیں ںیںجو ں ںشکل وضع کر سکتے ہیں ںیسںاں ںیںاں ںکں ں‘‘ںکنٹراس کے تعلقں’’ ںہم ں ںصورت میں ںیسں۔ 
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ںہوں۔ں ںںیکسں تںمتعلقہ خصوصیں ںتمامںکے سوا ں ںمعنں تقابل کا تعلق اُس وقت قائم ہوتا ہے جب ان میں ںیںمعنں

ں

 

ن

س

 

سن
ج 

ر( ءں1۹78۔ پ:ںJohn Justeson)ں 

 
 

 
کے مسئلے کو  یںتعں ںکں نے تضادِ معنں ں(ںءں2002-ںءں1۹32۔ Slava M. Katz)ں اور ک

ںہے، جو ان کے بقول:ں کوشش کں ںقار دے کر حل کرنے کں (ںlexical relation)ں ں‘‘ ںتعلقں یںلغں’’ں یںاں

۔ںات کے بجائے الفاظ سے مخصوص ہے تصوّرں

12

ں

 زبان کے حوالے سے ہے، اس لیں ںیںیںمثال انگں ں۔چوں کہ  ان کںکرتے ہیں ںکو بطور ثبوت پیں ںنےںکے پیمں ں‘‘ںجسامں’’ںوہ ں ں

اور  ںباہم مترادف ہیں ں‘‘ little’’ںاورں ‘‘ںsmall’’ںکہ اگرچہ  ںہیں یتںدں ںدلیں ںیںہو سکتا، وہ ں ان کا مفہوم و مدعا واضح نہیں ںبغیں نقل کیں اسے بعینہں

طور پر اس بات سے آگاہ ہوں گے ں ںیںزبان بولنے والے اکثر افراد فطں ںیںیںانگں ںلیکں ں،ںمترادف ہیں ںبھں ں‘‘ ںlarge’’ںاورں ں‘‘ ں ںbig ں’’ں ںطرحں ںاسں

ںکے۔ں ں‘‘ںbig/small’’ںاور  ں‘‘ ںlarge/little’’ںبجائے  ،ںہیں ں‘‘ ںbig/little’’ںاور  ں‘‘ںlarge/small’’ںموزوں جوڑے  دہںیںکہ تضاد کے زں

کو بہت  ںیںتعں ںکں ں‘‘ ںتضادِ معنں’’ںاس حوالے سے ں ںتوضیں ںکں ں(ںءں1۹41۔ پ:ںDavid Crystal)ںکرسٹل ں ںڈںیںڈں ںتںمعروف ماہِر لسانیں ں

ںہے، ان کے بقول:ں ںیتںوسعت دں

تمام  ںکں( ںsemantic oppositeness)ںتخالف ں ںیںطور پر معنں ںاصطلاح مجموعں ںیں ں،ںمفہوم میں ںیںترں ںوسیں ںاپنےں

ہے۔ں استعمال ہوتں ںاقسام کے لیں

13

ں

 یں ں‘‘ ضدں کں معانں’’ںتر محض ں ںاکثر و بیں یںتعں ںکں ںتضادِ معنں ںدرحقیقں ں،ںہیں کرتں ںعکاسں ںکں ںراتںمعیں ںیںمعنں یفیںدونوں تعں ںیں

بالکل  ،ںپر کام کرتے ہیں( scale)ں نےںپیمں یںمتضاد جوڑے اں یںہے۔ چناں چہ، جس طرح انفرادں ںجاتں کں ںکے طور پر ہں ‘‘ںمخالفں ںکں معانں’’ں

اں ںنےںپر عمل کرتا ہے۔ اس پیمں ںنےںپیمں ںیںاں ںمظہر بھں ںعںکا مجموں ںطرح تضادِ معنں ںاسں کو زبان بولنے والے  ںیںکے  حصے پر موجود جوڑوں 

اس کے دوسرے  ںمیں ںنےںجب کہ اس پیمں( ںہںٹھنڈا/گرم، چھوٹا/لمبا، تنگ/کشادہ وغیں )جیسں ںہیں پہچان لیتں یںکے طور پر فورں‘‘ متضادں’’ںطور پر ں ںیںفطں

وہ  ںان میں ںجا سکتا ہے لیکں ںبھں ں"متضاد" کے طور پر لیں ںاور انھیں ںتو کرتے ہیں ںعکاسں ںکنٹراس کں ںچہںموجود جوڑے اگرں ںکم تر حصے میں ںیں

ں۔ںہوتں کھنک محسوس نہیں یںمخصوص بات 

  نےںکے پیمں‘‘ ںرفتارں’’ںجو ں ںجوڑے ہیں ںیسںالفاظ کے اں ںیں۔ں ںکے جوڑے پر غور کیجیں ں‘‘ ںسست روں’’ںاور ں ں‘‘ںروں ںتیں’’ں ںکے لیں ںیںدں ںیںتھوڑں ں

اں ںیںمعنں ںکا ہے لیکں ںہں ں‘‘ ںرفتارں’’ںتعلق ں ںبھں ںمیں ں‘‘ ںکاہں’’ںاور ں ں‘‘ںعاجں’’ںطرح سے ں ںاور اسں ںسے متعلق ہیں سے متعلق  ں ںنےںپیمں ںہں ںیںطور پر 

ان  ںیگںآتے۔ بالفاظِ دں ںبطور متضاد الفاظ کے جوڑوں کے نہیں ں‘‘ ںکاہں ںیںرو  ں ںتیں’’ںاور ں ں‘‘ںسست روں ںیںعاج ں’’ں ںہاںںہونے کے باوجود اہِ زبان کے ں
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 نہیں ہں ںیںمحض معنں دںبنیں کں ںیںتعں بھں ںکسں کں ں‘‘ ںتضادِ معنں’’ںہے کہ ں ںجا سکتں ںبات کہں یں۔ مختلف آرا کے باوجود ںتعلق مستحکم نہیں یںلغں میں

ں۔ںچاہیں ہونں بھں یںبلکہ لغں

اور  ںیںمضبوط اور مستحکم لغں ںیںاں ںنںان کے درمیں ںلیکں ں،ںہونا تو لازم ہے ہں ں‘‘ ںضدں ںیںتخالف ں ںیںمعنں’’ںطور پر ں ںالفاظ کا باہمں ںمتضادں

متضاد کہلائے ‘‘ ںیںرںمعیں’’ں ںیں ں‘‘ ںمثالں’’ں ںپر پورا اُترتے ہیں ںروںںجوڑے جو ان دونوں معیں ںہے۔ وہ لفظں ںیںناگں ںتعلق کا ہونا بھں ں‘ںرواجں ں’سماجں

 یں ں‘‘ںیلںذں’’ں ںتو انھیں ںپر نہیںتعلق( ں ںیں)مستحکم لغںپر تو پورا اُترتے ہوں مگر دوسرے ںتخالف( ں ںیں)معنں ںرںکہ وہ جوڑے جو پہلے معیں ںجبں۔ ںجاسکتے ہیں

ںمتضاد کہا جا سکتا ہے۔ں ں‘‘ ںیںرںمعیں غیں’’ں

طور پر اہِ  ںیںجو لغں ںہیں ںجا سکتں ںاستعمال کں ںطور پر اُن جوڑوں کے لیں ںیںدںاصطلاحات بنیں ں(ںیںرںمعیں ںغیں ں،ںیلںذں ں،ںیںرںمعیں ں،ں)مثالںبالا ں ںدرجں

تو متضاد لفظ کے طور پر  ںبولتے ہیں ں‘‘ ںسختں’’ںحوالے سے ں ںکہ  سخت/نرم۔ جب ہم کسں ںجیسں  ں،ںحد تک رائج ہو چکے ہیں ںکں ںزبان کے ہاں پختگں

مثلاً: لچک دار کا متضاد  ںہیں ںپختہ نہیں ںیںطرف جاتا ہے اور وہ جوڑے جو بولنے والوں کے ہاں اس طرح سے رائج  ںکں ‘‘ ںنرمں’’ںلامحالہ ں غںہمارا دماں

تضادِ  جوڑے میں ںبھں طور پر الفاظ کے کسں یںکرتا۔ فطں ںکے متضاد کے طور پر قبول نہیں ‘‘ لچک دارں’’ںکو ں ‘‘ںسختں’’ںطور پر  یںہے تو دماغ فورں کیں

ںہے۔ں توجہ حاصل ہوتں تںلسانیں دہںیںزں ںہں ںجاتا ہے، اُسے اتنں ںیںپں ںیںسمجھا  ںدہںیںجتنا زں یںمعنں

 ہے۔ان  میں یںاقسام کا ذکر کرنا ناگں ںیںدںدو بنیں ںساخت کے اعتبار سے متضاد الفاظ کں ںںیہںبحث سے قبل  یںمں الفاظ کں ںمتضادں

طور  ۔ ابتدائںہیں (ںMorphological antonyms)ںمتضاد الفاظ  ںاور دوسرے صرفں ں(ںLexical antonyms)ںمتضاد الفاظ  ںیںلغں ںیںاں

ںجائے گا۔ں ںیںبحث لاں یِمتضاد الفاظ کو زں ںصرفں جب کہ آخ میں ،ںجائے گں ںپر گفتگو کں ںمںاقساں ںمتضاد الفاظ اور ان کں ںیںپر لغں

ںہے؟ں ں( کیںAntonymلفظ )ں ںمتضادں

‘‘ والے الفاظں ںاُلٹ/متضاد معنں’’ںمتضاد،ںکے مطابق ں ء(  ں2014-ںءں1۹36۔ ںGeoffrey Leech)ں ںلیں یںجیفں

14

 یںتعں وہں ںیں۔ںہیں  ں

پئلز ں تھامس  جسے  اں ںء( ں1۹80-ںءں1۹05۔ںThomas Pyles)ںہے،  جان  ںاور 
ی 
ں
لگ
 ں
ی
ہیں ںپیںء(ں201۹-ںءں1۹30۔ ںJohn Algeo)ںووں  یعنں ں۔ںکرچکے 

‘‘ ںاُلٹ/متضاد مفہوم والا لفظں’’ں

15

سے ں یںاں ںیں یںسے اں وہ الفاظ جو ان میں ’’ںکے مطابق:ں ء( 1872-ںءں1804۔ C. J. Smith)ں۔ جے سمتں۔ سں 

‘‘ جاتا ہےں ںیںکا نام دں ‘‘ ںمتضاد لفظں’’ں ںانھیں ں،ںیںکرں ںنفں کں ںمفاہیں ںدہںیںزں

16

ں۔ں

ابتدائں ںتںیفںتعں ںیں صرف محض  سرسرں ںن  بھں ںہیں ںسں ںیںاور  مبہم  تک  حد  بہت  ل ںہیں ںبلکہ 
 
او تخالف  ںیںضد ں ںیںکہ ں ںیں۔ 

‘‘ںگرم/ سردں’’ں۔ مثال کے طور پر ںکرتیں نہیں نںکو ٹھوس اور واضح طور پر بیں نوعیں کں( ںoppositeness)ں

17

‘‘ مردہ/ زندہ ں’’ں، ں ں

18

آقا/ ’’ںاور  ں



 

 ء 2026، 17جلد، بنیاد

 

ھر
ھوک

اللہ ک
ی 

ص
و

                     
 
۹
2

 

 

 
‘‘ ںغلامں

1۹

کں ںجیسں ں تضاد  اپنے  جوڑے،  اں ںکےں ںنوعیں ںمتضاد  سے  ہیں ںیںاعتبار  سرد ں’’ں۔ ںدوسرے سے مختلف  پں‘‘ںگرم/  متضاد  ںیںدرجہ 

کہ ں ںہیں( ںcomplementary antonyms)ںمتضاد ں ںتکمیلں‘‘ںزندہ/مردہ ں’’ں ں،ںہیں ں(ںgradable antonyms)ں  نسبتں ں‘‘ںآقا/غلامں’’ںجب 

فرق پر تو  ںنںالفاظ کے درمیں ںدںمتضاں ںیفیںتعں ںیںکہ ں ںیں۔ دوم ںہے(ں ںبحث آگے آ رہں ں)ان اقسام کے بارے میں ںہیں ں(ںrelational antonyms)ںمتضاد ں

مماثلت کو نظر انداز کر  ںجانے والں ںپئں ںساخت اور استعمال میں( ںgrammatical)ں ںیںقواعدں ںہر متضاد جوڑے کں ںلیکں ںہیں ںیتںزور دں ںدہںیںزں

ہے۔ اگر گرامر  ںزمںسے ہونا لاں (ںpart of speech)ںجزوِ کلام ں ںہں یںالفاظ کا اں ںلفظ کے دوسرے کا متضاد ہونے کے لیں یںاں ۔ کسںہیں یتںدں

براں لوگ اکثر  ںیںہو سکتے۔  مں ںنہیں ں‘‘ ںمتضادں ں’’ںطور پرں ںدو الفاظ باہمں ںتو ہو سکتا ہے لیکں ں‘‘ ںاختلافں ںیںمعنں’’ںمحض ں ںتو ان میں ں،ںمختلف ہوگں

‘‘ںخزاںں ںورںبہار اں’’ں ں۔ مثال کے طور پر، اُردو ادب میںاستعمال کرتے ہیں ںکرنے کے لیں ںاںمتضاد الفاظ کو محض تقابل اور تضاد کا تاثر پیں

20

 یں)ں ں ں

ں۔ںملتے ہیں ںانداز میں ںکے جوڑے کثرت سے تقابلں ں(ںیںبہار اور جاڑا/سردں

Longman Dictionary of Applied Linguisticsں ںمیں’’antonymو،مندرجہ بالا تعں ںتوضیں ںکں‘‘ ں

 

 
سے  ںںںی

‘‘ںاُلٹ مفہوم رکھتا ہوں ںیںکے بالکل برعکس ں ںدوسرے لفظ کے معنں ںلفظ جو کسں ںیسںاں ں’’ں:ںمختلف نہیں

21

اں ںیں۔ تاہم لغت نوں  ںیگںروز فرانسس 

کو سمجھتے  ںنوعیں کں ںتضادِ معنں میں چںیبںکے دں(ںMerriam-Webster)ںمیریم ویبسٹر نے ں ء(ں1۹61-ںءں1883۔ ںRose Frances Egan)ں

ں:ںہیں ںہے، لکھتں ںکں  یںمناسب تعں یںنہں یںاں ںہوئے اس کں

اطلاق کے دائرہ  ںیںوسعت ں ںاپنں ںیںکے اس قدر برعکس ہوتا ہے کہ ں ںلفظ ہے جو دوسرے لفظ کے معنں ںیسںاں ںیںمتضاد اں

ہے۔ں ںیتںاسے کالعدم کر دں ںیں ںنفں مفہوم کں یںکے ہر اں)دوسرے لفظ( اس ں ںیں ںیعنںاس کے برابر ہوتا ہے،  ںکار میں

22

ں

 یںوسعت ں ںہے۔ متضاد الفاظ کے جوڑے اپنں ںدوسرے کا متضاد بناتں ںیںدو الفاظ کو اں ںچیں ںہے کہ کون سں ںواضح کرتں ںیںتعں ںیں

تو تضاد رکھتے ہوں مگر  ںمیں ں۔ وہ الفاظ جو معنںدوسرے کے اُلٹ ہوتے ہیں ںیںاں ںمیں ںمعنں ںلیکں ںبرابر ہوتے ہیں ںاطلاق کے دائرہ کار میں

دوسرے سے مختلف  ںیںاطلاق کا دائرہ کار اں ںیںوسعت ں ںکہ ہو سکتا ہے کہ ان کں ںںںہوں، کیں ںبھں ں(ںantonym)ںکہ وہ متضاد ں ںنہیں ںیںضرورں

واور تعں تںیںگئے نظرں اوپر ذکر کیں ںیںتعں کں ںیگںاں ںکہ تضاد کے بارے میں اخذ کر سکتے ہیں ںنتیجں یںہو۔ چناں چہ  ہم 

 

 
 ،ںکے مقابلے میں ںںی

ںہے۔ں ںآسان ہو سکتں ںیں موزوںں دہںیںزں ںاستعمال کے لیں ںصورتوں میں ںعملں

ںیںدرجہ بنں ںالفاظ کں ںمتضادں

 sameness)ںکا تعلق  ںنیںیکسں: ںیعنں ،ںطرح کے تعلقات پئے جاتے ہیں ںاعتبار سے تیں یںمعنں طور پر الفاظ کے مابیں ںعمومں

relationںتضاد کا تعلق ں ں، ں(ں(oppositeness relationں )ںکا تعلق ں ںاور شمولیں(inclusiveness relationں)پئے  ںنں۔ الفاظ کے درمیں
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نام ں کا  والے تضاد کے تعلق  مں( ںAntonymy)ں ں‘‘ںمعنں ںدںِتضاں’’ںجانے  کں ںیںہے۔  اس  اقسام ہیں ںتیں ںبرآں،  پںیعنں ں،ںاہم  درجہ  تضاد  ںیں: 

۔   ں(ںconverse antonymy)ںتضاد  عکسں ںیںالٹ  ںاور باہمں (ںcomplementary antonymy)ںتضاد ں ، تکمیلں(ںgradable antonymy)ں

converse antonymyںمتضاد ں ںنسبتں ںتںلسانیں ںیںکو بعض ماہرں(relational antonymں)یلںآدھ ذ ںیںاں ۔ ان اقسام کںکہتے ہیں بھں ں 

ں۔ںگفتگو اپنے مقام پر آئے گں ہے جن کے بارے میں ںقسم بھں

ں(ںgradable antonymy)ںتضاد ں ںیںپں ںدرجہں

 پئے جاتے ہیں ں(ںdegrees)ںدرجات ں نںجن کے درمیں ںوہ متضاد الفاظ ہوتے ہیں ںیںقسم ہے،  سب سے عمومں یں الفاظ کں متضادں

 ان میں ںیعنںہے ں حالت ممکن ہوتں‘‘ ںنںدرمیں’’ں ںیں ں‘‘ں/ کمں ںدہںیںزں’’ں ںہے۔ ان میں ںہوتں ں،صفت کں حیثیں ںیںقواعدں ںتر کں ںسے اکثر و بیں اور ان میں

ںموجود ہوتا ہے۔ں ں‘‘ ںراستں ںنںدرمیں’’ں نںکہ  ان کے درمیں کہہ لیں ںںںیں یں ںہوتں حال نہیں صورتِں ںوالں ں‘‘ ںکچھ نہیں’’ں یں ‘‘ ںسبں’’ں

ں:ںمثالیں

ٹھنڈا، سردں ں/ںگرمں

23

ا ں                               ’’ں ںیں‘‘ معتدلں’’ں ںمیں نں: )درمیں ں

 

کُی

 

کُی
ںہو سکتا ہے(۔ں بھں ‘‘ ں

چھوٹا ں ں/ںبڑاں

24

ںہو سکتا ہے(۔ں بھں  ں‘‘ںنںدرمیں’’ں میں نں: )درمیں

ںہے(۔ں ںہو سکتں ںبھں ‘‘ںمناسب رفتارں’’ں ںمیں نں: )درمیںآہستں ں/ںتیں

ںہو سکتا ہے(۔ں بھں ‘‘ںعمں ںادھیں’’ں یں ں‘‘ںجوانں’’ں ںمیں نں: )درمیںبوڑھاں ں/ںبچں

 ںیںغں ں/ںامیں

25

ںہو سکتا ہے(۔ں بھں‘‘ ںمتوسں’’ں یں ‘‘ںپوشں سفیں’’ں میں نں: )درمیں

ں۔ںہیں ںجاتں ںپئں ںتںخصوصیں یںدںبنیں ںتیں زمرے کے متضاد الفاظ میں ںاسں

ںموجودگں ں( درجات کں1)ں

 نںہوتا ہے۔ ان دو انتہاؤں کے درمیں ں(ںScale)ں نںپورا پیمں یںہوتا، بلکہ اں ںکا معاملہ نہیں ‘‘ کچھ نہیں’’ں ںیں ‘‘ںسبں’’ں نںکے درمیں انں

کہا  ںبھں ںںیں یں  ںہو سکتے ہیں درجات بھں یں سطحیں دہںیںسے زں یںلفظ سے دوسرے لفظ تک اں ںیںاور اں درجات موجود ہوتے ہیں یںالفاظ  ںنںدرمیں

ںہوتا ہے۔ں یںبلکہ درجہ پں "تضاد" مطلق نہیں ںمیں انںجا سکتا ہے  کہ 

 ہے۔ اسں ںہو سکتں بھں‘‘ںمعتدلں’’ں یں ں‘‘ںگرمں نیں’’ںہو۔ وہ ‘‘ںیںٹھنڈں’’ںکہ وہ  نہیں یںہے، تو ضرورں ںنہیں‘‘ںگرمں’’ں چیں ں: اگر کوئںوضاحتں

ںموجود ہے۔ں ‘‘ںنںدرمیں’’ں نںکے درمیں ں‘‘ںچھوٹاں’’ںاور ں ں‘‘ںبڑاں’’ںطرح ممکن ہے کہ 
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ںصورتں ںتقابلں ںیں( موازن ں2)ں

‘‘ کمں’’ں ںیں‘‘ںدہںیںزں’’ںجا سکتا ہے۔ ہم ان کے ساتھ ں ںاستعمال کیں ںموازن کرنے کے لیں ںکہ انھیں ںیں ںخصوصیں ںیںدوسرں ںالفاظ کں ںانں

ں۔ںتقابل  کر سکتے ہیں ںکا آپس میں وںںلگا کر دو چیں

صفت ہے جسے ناپ جا سکتا ہے اور موازن  یسںاں ںیںاں کہ  لمبائں ںںںہے،کیں ہو سکتں ںبھں ‘‘ ںکم اُونچں’’ں  ںیں ں‘‘ںلمبں دہںیںزں’’ں چیں : کوئںوضاحتں

ںجا سکتا ہے۔ں ںکیں

ں:ںمثالیں

ںٹھنڈا ہے۔ں کمرہ کافں ںیں

ںلمبا ہے۔ں دہںیںسے زں ںعلں احمد،ں

ںکا موسم کل سے کم گرم ہے۔ں آجں

ں۔ںقبول کرتے ہیں یلںتبں الفاظ مقدار اور شدت میں ںیںبالا مثالوں سے واضح ہوتا ہے کہ  درجں

ںو سباق پر انحصارں  ںقں( سیں3)ں

 رںمعیں یںمعنں ںقطعں لہٰذا ان کا کوئں و سباق کے مطابق بدل سکتے ہیں ںقںہوتے بلکہ حالات اور سیں ںمستقل نہیں ںالفاظ کے معنں ںانں

ںہوتا۔ں نہیں

 اس جانور کں ں‘‘ ںبڑاں’’ںاور ں ں‘‘ںچھوٹاں’’ں ںںںیہں ںیکھیںچوہے سے بہت بڑا ہوتا ہے۔ دں ں‘‘ ںبڑےں’’ں ںیںاں ںبھں ںہاتھں ں‘‘ ںچھوٹاں’’ںیں: اںوضاحتں

ںہے۔ں ںکے حساب سے بدل گیں ںنوعیں

ںقد کا ہو۔ں ںنےںکہ وہ لازماً پست ہے، ممکن ہے وہ درمیں نہیں یںہے، اس کا مطلب ں لمبا نہیں وہں

ںگرم ہو۔ں کہ وہ ٹھنڈا ہے، ممکن ہے وہ نیں ںنہیں یںہے، اس کا مطلب  گرم نہیں پنں

ں۔ںہیں سے ممتاز کرتں ں‘‘ںمتضادں ںتکمیلں’’ںکو ں ‘‘ںمتضادں ںیںدرجہ پں ’’ںجو  ہیں تںوہ خصوصیں یہں

ں(ںComplementary/Absolute antonymy)ںمطلق تضاد ں/ںتکمیلں

ل ںہیں ںہوتں ںتںخصوصیں ںیںدںبنیں ںتیں ںبھں ںمتضاد الفاظ کں ںتکمیلں
 
کو مکمل  ں(ںsemantic field)ںزمرے ں ںیںمعنں ںکسں ںیںکہ ں ںیں: او
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۔ اگر آپ ہیں ںیتںبانٹ دں ںزمرے کو دو حصوں میں ںیںکے معنں  ںحقیقں ںالفاظ کسں ںیںہے کہ ں ںیں۔  اس سے مراد ںہیں ںیتںکر دں ںطور پر تقسیں

 یعنںہے  گروہ نہیں اںتیسں مردہ، کوئں ںیں تو زندہ ہیں ںیںجاندار  ںہوں گے۔ مثلاً: کائنات میں طور پر دوسرے میں تو لازمں ںہیں نہیں حصے میں یںاں

درست ہوگا تو دوسرا  ںیںہوتے بلکہ اگر اں ںکے درجات نہیں ں‘‘ ںصفتں’’ں ںجانے والں ںپئں ں۔ ان میںہوتں ںممکن نہیں ں‘‘ ںحالتں ںنںدرمیں’’ں ںان میں

 حیثیں ۔ ازدواجںہوتں گنجائش نہیں کں ‘‘ ںدہںیںزں’’ں یں ‘‘ ںکمں’’ں ںاس میں ںیعنںہے۔  ںاور مطلق ہوتں ںحد قطعں ںیں رںمعیں کہ اس قسم میں ںیںلازماً غلط۔ دوم ں

؛اور ں ںیں: شادںدو بڑے خانے ہیں ںزمرے میں ںیںکے معنں ۔ اگر ہیں ںصد احاطہ کرلیتں ںالفاظ اس پورے زمرے کا صد فں ںیںشدہ اور کنوارا 

 اور  کوئں ںبچتں ںجگہ نہیں ںخالں ںکوئں ںمیں ںنںچلا جاتا ہے۔ درمیں ںکے خانے میں ں‘‘ ںکنوارےں’’ں ںبخودںہے، تو وہ خود ں ںشدہ نہیں ںیںکہے کہ وہ شادں ںکوئں

ں۔ںہوگں ںقطعں ہوگں حالت  بھں  ںیں ہو سکتا جو کیفیں نہیں ‘‘ ںتھوڑا سا مردہں’’ں  ںیں ‘‘ںکنوارہں دہںیںبہت زں’’ںشخص 

ارکان کے لیں ںیں ںسومں جس  ںہوتں ںموجود نہیں ں(ںcover term)ںجامع اصطلاح ں ںیںمشترک ں ںکوئں ںکہ اس جوڑے کے دونوں 

ا  جیسں ںنیں ںموجود ہے جس میں ں‘‘ ںدرجٔہ حرارتں’’ںمشترک لفظ ں ںیںاں ںکے لیں ںگرم/ٹھنڈا(ں ں)جیسںمتضاد الفاظ ں ںیںطرح درجہ پں

 

کی

 

کُی
 گرم، معتدل، 

اں‘‘ ںجوڑےں’’ںہے جو متضاد الفاظ کے ں ںلفظ نہیں ںیںاں ںیسںاں ںکوئں ںکے لیں ںنر/مادہ(ں ں)جیسں ںاتںمتضادں ںتکمیلں ںلیکں ںشامل ہیں ںالفاظ بھں ساتھ  ںیںکو 

ںلے۔ں ںسمیں

ں:ںمثالیں

مردہ/ زندہ ں ں

26

ں۔ںحالت نہیں ںیںدرجہ پں یں ںیںتیسں کوئں کں نںمردہ، درمیں یںزندہ ہوگا  یںجاندار ں ںبھں : کوئں

غائں ں/ںحاضرں

27

ں۔ں)غائ(ںہوتا ں نہیں یںہوتا ہے  )حاضر(ںموجود ں یںشخص  کوئں : محفل میں ں

 ںجھوٹں ں/ںسں

28

ں۔ںجھوٹں یں ںہوگں : بات سچں

ںہوں۔ں ‘‘ںتھوڑا سا پسں’’ں ںکہہ سکتے کہ میں ںنہیں یں۔ آپ ںناکامں ںیںہے  بںتو کامیں ںیں : امتحان کا نتیجںفیں /ںپسں

یںشدہ/ کنوارا، کنوارں ںیںشادں

2۹

اں ں: قانونں ں  یںشادں ںنیں’’ں ںکوئں ںنںکنوارا۔ ان کے درمیں ںیںشدہ ہوتا ہے ں ںیںتو شادں ںیںشخص ں ںیںطور پر 

 ہوتا۔ں درجہ نہیں کوئں یسںاں ںیںحالت  جیسں ں‘‘ ںشدہں

ںِرں ںیٔکے نظرں ں(ںءں2004-ںءں1۹30۔ںJacques Derrida)ں ںاںیںفلسفے، بالخصوص ژاک درں ںو ادبں ںتںمعاصر لسانیں
 
 ں ں(ںDeconstruction)ں ںتشکیںد

 اس مفروضے پر قائم ہے کہ زبان میں (ںStructuralism)ں تںہے۔ ساختیں یںبدل کر رکھ دں یکسںکو  تصوّرں تںاور ساختیں یتںنے تضاد کے اس رواں

وہ باہمں ںہیں ں(ںStable)ںمستحکم ں ںمعنں ذرں ں(ںBinary Oppositions)ںمتضاد جوڑوں ں ںاور  اس  ںیںڈں ں۔ لیکںواضح ہوتے ہیں ںیعںکے  کنسٹرکشن 

ہےں ںیتںقار دں( ںUnstable)ںمستحکم ں ںکو غیں ںہے اور معنں ںکرتں ںاستحکام کو چیلنں ںیںمعنں

30

 استحکام محض اتفاقں ںیںکے ہاں ں ںاںیںدرں ں۔ لیکں
ِ
 نہیں ںعدم
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ںوجہ سے ہے۔ں کں اور التوا(ں تںئرں)مغں  ں‘‘ ںDifférance ’’ںساخت کے اندر موجودں ںزبان کے اپنں یںہے بلکہ ں

ں ںیںتضاد کا اُصول خالصتاً لغں ںتکمیلں ںیںہے کہ مطلق ں ںیںوضاحت ضرورں ںیں ںںںیہں

 

  ں(ںیںلغں)ں ںکےں ں(ںLexical Semantics)ں ںا تںی ںمعن

ںِاور رں ںتںضابطوں کے تحت کام کرتا ہے۔ مابعد ساختیں
 
 یں ںاور ادبں ںہوتیں ںجامد نہیں ںیںسرحدں ںیںمعنں ںرو سے الفاظ کں ںفلسفے کں ںتںلسانیں ںتشکیلں ںد

اور  ںیسں۔ تاہم، لغت نوںکا استعارہ(ں ں‘‘ںزندہ لاشں’’ں)جیسںجا سکتا ہے ں ںکیں ںاںگروہ کا امکان پیں ںیںمعنں ںےںتیسں ںان کے مابیں ںمیں ںقںو سباں ںقںسیں ںاستعاراتں

جہ نظام میں ںلسانں یںدںبنیں
 
 یںلغں ہے، جن کے بغیں ںمحتاج رہتں ںکں( Binary Oppositions)ںخانوں ں ںاور منطقں زبان ان اُصولں ںابلاغ کے مرو

ںہوتا۔ں نہیں ممکنں ںنسبتوں کا تعیں

ں ں(ںTaxonomic / Multiple-opposition Antonyms)ںمتضاد الفاظ ں ںالجہتں ںکثیں/ںگروہں

کں ںیں ماہرں ںیسںاں ںیںاں ںتضاد  ذکر  کا  کہ ں ں،ںالگ سے کرتے ہیں ںتںلسانیں ںیِقسم ہے جس   Binary)ں ں‘‘ںجوڑوںں ںیتںرواں’’ں ںیںکیں 

Pairsاں ں(ں  میں ں: حاضر/غائ(ں)جیسںجوڑے ں ںتکمیلں ںیں۔ جس طرح اںہوتے ہیں ںپر مبنں ں(ںSystem/Set)ںگروہ ں ںیںپورے نظام ں ںیںکے بجائے 

ہے۔  ںیتںکر دں ںنفں ںتمام ارکان کں ںرکن کا وجود باقں ںیںاں ںبھں ںالفاظ میں ںطرح ان گروہں ںاسں ںلکلںکرتا ہے، باں ںنفں ںرکن کا ہونا دوسرے کں ںیںاں

دو الفاظ کے درمیں ںںںیہںہے کہ ں ںیںبس فرق ں  میں ںتںاسے لسانیں ںلیں ںہوتا ہے، اسں ںنںبلکہ متعدد متقابل ارکان کے درمیں ںنہیں ںنںتقابل 

 یںبلکہ اں متضاد نہیں ںیں معنں میں ںکلاسیکں ںکہا جاتا ہے۔  درحقیقں بھں( ںNon-binary Complementaries)ں ں‘‘ںتضادں تکمیلں ںدوئں غیں’’ں

ں:ںہیں ںجا رہں ںیںدں میں ںیںذں ںمثالیں ۔ اس کںمتقابل ارکان ہیں ںزمرے کے باہمں یںمعنں ںہں

ںراتں ں—ںشامں —ںدنں

ںیںسردں —ںخزاںں ں—ںگرمں —ںبہارں

ںاتوارں —ںہفتں —ںجمعں —ںجمعراتں —ںبدھں ں—ںمنگں —ںپیں

ںپیلں ں—ںسبزں —ںنیلں ں—ںسرخں

ںمثالیں ںاور وضاحتں ںتںخصوصیں

اں1)ں اں ںوقت میں ںیں(  اں ںاس نظام میں ں:ں(ںMutual Exclusivity)ں  ںموجودگں  ںرکن کں ںہں ںیںصرف   یںشامل تمام الفاظ 

ںہے۔ں یتںتمام صورتوں کو خود بخود باطل کر دں ںیگںدں موجودگں رکن کں ںیںاں زمرے میں یںاں ںیعنں کرتے ہیں نفں ںدوسرے کں

 یںوہ دن منگ  یعنںہے  ںیتںکر دں نفں ںکں)منگ، بدھ، جمعرات، جمع، ہفت، اتوار( ںلفظ اپنے پورے گروہ ں ںیںکا دن ہے، تو ں ‘‘ ںپیں’’ں: اگر آج ںمثالں

ںہو سکتا۔ں بدھ نہیں
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 ہے۔ مطلق تضاد میں ںسے الگ کرتں ں‘‘ ںمطلق تضادں’’ںاسے ں ںخصوصیں یہں ںاثبات ن ہونا:ں ںسے دوسرے کا قطعں ںنفں ںکں ںیں( اں2)ں

ںہوتا۔ں نہیں یسںاں ںںیہں جب کہںہے،  ںیتںدوسرے کو لازم کر دں ںنفں کں ںیںاں

ہو سکتا ہے۔  ںکالا بھں یں ںہے، وہ سبز، پیلں ںنیلں یںکہ  مطلب ہرگ نہیں ںیںتو اس کا ں ‘‘ ہےں ںکپڑا سرخ نہیں یں’’ںکہ ں ں: اگر ہم کہیںمثالں

موسم ں ںاسں اگر  تو ضرورں ںکا نہیں‘‘    ںبہارں’’ںطرح  وہ ں ںنہیں ںیںہے،  گرمں ں‘‘ ںخزاںں’’ںکہ  وہ  ہو،  کہ  ںیہںہے۔ ں ںہو سکتں ںبھں ںیںسردں ںیں ںکا  ہے  وجہ 

 وسیں ںیںارکان دو سے زائد متبادلات رکھنے والے اں ںیںرکھا جا سکتا، کیں کہ ں ںنہیں ںکو مطلق تضاد کے خانوں میں ںمںصبح/شاں ںیںبہار/خزاں ں

ں۔ںزمرے کا حصہ ہیں ںیںمعنں

کا پیمں ںنںدرمیں ںکوئں ںکے برعکس ان میں: گرم/ٹھنڈا( ں)جیسںمتضاد ں ںیںدرجہ پں ںدرجے کا ن ہونا:ں ںنں( درمیں3)ں  نہیں ںنںحالت ناپنے 

ںہوتا۔ں

تمام  ںیں۔ ں‘‘ںآج تھوڑا سا منگ ہےں’’ںکہہ سکتے کہ ں ںنہیں ںیں۔ آپ ں‘‘ںراتں’’ں ںیں ںہوگں ں‘‘ںشامں’’ں ںیںہوگا، ں‘‘ ںدنں’’ںتو ں ںیںوقت ں ں: کوئںمثالں

ں۔ںمستقل اور مطلق ہیں ارکان اپنے اپنے وجود میں

ں(ںRelational antonymy)ںتضاد ں ںنسبتں

تعلق کو دو  ںہں ںیںاں ںیںکر سکتے۔ ں ںاپنا مفہوم مکمل نہیں ںدوسرے کے بغیں ںیںاں ںیںہے کہ ں ںیںپہچان ں ںیںسب سے بڑں ںالفاظ کں ںانں

زاو اںسے ظاہر کرتے ہیں ںںںیںمتخالف  الفاظ کے جوڑوں میں ںیسں۔  خں ں،ںینںدں/ںلینں ں،ںیںبیں/ںںںکہ میں ںجیسں ںمتضاد   ،ںبیچنں/ںناںیںاُستاد/شاگرد، 

فعل  ںیں ںیںفرں ںیں۔ اگر اںہیں ںمثالیں ںکں ں(ںRelational antonymy)ں ں‘‘ ںتضادں ںنسبتں’’ںسب ںوالا/ملازم( ں ںینںدں ںزمں)ملاں ںاور آجر/اجیں ںاوپر/نیچےں

تو دوسرے فرں اس کا مطلب ہے کہ ں ں‘‘  ںبں’’ںاگر ں ں‘‘ںالفں’’ںہے  مثلاً ں ںفعل کا ہونا لازمں ںیں ںیںموجود ہے،  تو  پر  ںلازمں ں‘‘ ںبں’’ںکا شوہر ہے،  طور 

 چیں اگر کوئں کا شاگرد ہے۔ بعینہں ں‘‘ الفں’’ںاس ں ں‘‘ںبں’’ںہے کہ ں یںکا استاد ہے، تو اسِ کا لامحالہ مطلب  ں‘‘ بں’’ںاگرں‘‘ںالفں’’ںہے۔ ں یںبیں کں ‘‘ںالفں’’ں

 Converse)ںمتضادات  تضاد کے بجائے عکسں نسبتں انھیں تںہے۔  بعض ماہر لسانیں جا رہں بھں ‘‘ بیچں’’ںوقت ں ہے اور اُسں ںجا رہں‘‘ یںیںخں’’ں

oppositesں۔ںہیں یتںدں کا نام بھں (ں

یگںفرانسس  اں ںروزں

31

 یںربط پں ںاس قدر مضبوط باہمں ںنںجن کے درمیں ںجوڑے ہوتے ہیں ںلفظں ںیسںکے مطابق متضاد الفاظ اں  ں

متضاد الفاظ اور  ںکہ نسبتں ںہو سکتا۔ لہٰذا ہم کہہ سکتے ہیں ںممکن نہیں ںکے بغیں ںتصوّرںلفظ کا استعمال دوسرے کے ں ںیںسے اں ںجاتا ہے کہ ان میں

دوسرے کے وجود کو لازم  ںیںاس قسم کے متضاد جوڑے کے دونوں ارکان اں ںیعنںفرق موجود ہے، ں ںںیںنمں ںیںاں ںنںدو اقسام کے درمیں ںیگںدں
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کہنا  یں بلکہ ہمیں ں‘‘ںوہ شوہر ہےں’’ںکہہ سکتے کہ  نہیں یںہوگا۔ ہم ں ںفروخت کنندہ بھں ںموجود ہے تو لازماً کوئں ںارںیںخں مثلاً اگر کوئں ں،ںہیں ںیتںقار دں

 ن ہو۔ بالکل اسں)زندہ( موجود ں یںبیں ںہو سکتا جب تک اُس کں شخص اُس وقت تک شوہر نہیں کہ  کوئں ںںکیں ں ‘ں‘ںوہ فلاں کا شوہر ہےں’’ںپڑتا ہے کہ 

کا ‘‘                   الفں’’ں اولاد ن ہو۔ اس قسم کے تعلق میں ںکہلائے جا سکتے جب تک اُن کں نہیں یںاس وقت تک والں ںباپ(ں یں)ماں ں ںیںوالں کوئں طرح جیسں

ںہوتا۔ں ںممکن نہیں کے بغیں ‘‘ ںبں’’ںذکر 

متضاد  ںیںاں ں‘‘ںیںوالں’’ںاور ں ں‘‘ںبچں’’ںہو، تو ں ںبیٹں ںیں ںکا بیٹں ںیںسے مراد والں ں‘‘ںبچں’’ںموجود ہے۔ اگر ں ںیںکچھ انفرادں ںمیں ں‘‘ ںبچں’’ںلفظ ں ںتاہمں

معاملہ لفظ  یہںکا متضاد بن جاتا ہے۔  ‘‘ ںبالں’’ںدراصل  ‘‘ںبچں’’ںفرد ہو، تو  سے مراد اٹھارہ سال سے کم عم کا کوئں ‘‘ںبچں’’ںجب  ۔ لیکںجوڑا بنتے ہیں

اں ں‘‘ ںاُستادں’’ںہے۔ جب ں ںکا بھں  ں‘‘ ںدںاُستاں’’ں تو ں( ںoccupation)ں ںپیشں ںیںسے مراد   صورت میں ںلفظ صرف اسں ںیںتنہا لفظ ہے۔ ں ںیںسادہ ں ںیںاں ںیںہو 

ںاُستاد ہے۔ں ںخاص طالِب علم کے لیں ںشخص کسں ہو کہ کوئں یںبناتا ہے جب اس سے مراد ں ںکے ساتھ متضاد جوڑا تبھں ں‘‘ ںشاگردں’’ں

کرتے   ںتصوّرںقسم ں ںیلںذں ںکں ں‘‘ ںتضادں ںنسبتں’’ں ںتںماہر لسانیں ںیںہے جسے چند اں ںذکر لازمں ںبھںقسم کا ں ںیسںاں ںیںاں ںپر متضاد الفاظ کں ںںںیہں

دں ںلیکں ںہیں غائر  بنظر  تو ں ںیکھںاگر  ہوتں ںیںجائے  واضح  کہ ں ںبات  ذں ںیںہے  اسے سمتں ںنہیں ںیلںقسم   /Directional)ںمتضاد ں ںمعکوسں/ںبلکہ 

Reversive Antonyms )ں۔ںہیں ںکہتےں

ںمتضاد الفاظں ںمعکوسں/ںسمتں

لانے  ںحالت میں ںکو واپس پہلں ںیلںتبں ںکسں ںیں ں‘‘ ںسمں ںاُلٹں’’ں ںحرکت کں ںیںعمل ں ںالفاظ کسں ںقسم ہے جس میں ںیسںاں ںیںاں ںتضاد کں ںیں

ں:ںوجوہات ہیں ںیںدںدو بنیں ۔ ان کا ذکر الگ قسم کے طور پر کرنے کںکو ظاہر کرتے ہیں (ںUndoing)ں

ں(ںواپسں ں) حالت کں( معکوس عملں1)ں

کام کو کرنے کو ظاہر کرتا ہے اور دوسرا اس کام کے اثر کو ختم کر کے  ںلفظ کسں ںیںجہاں اں ںالفاظ کے جوڑے ہوتے ہیں ںیسںاں ںیں

کہ: باندھنا/کھولنں لے آتا ہے؛ جیسں اسے دوبارہ اصل حالت میں

32

ں۔ںہںکرنا/ مسمار کرنا، لگانا/اُتارنا وغیں ںکرنا، تعمیں ، بھرنا/خالں ں

ں(ںیلںتبں ں)رخ کںتضاد ں ں( سمتں2)ں

کہ آنا/جاناں جیسں ںدوسرے کے متخالف دکھاتے ہیں ںیںسم کو اں حرکت کں الفاظ کسں یں

33

 ، اوپر/ نیچےں 

34

، داخل/خارج ں

35

، ں

شمال/جنوبں

36

ں۔ںہںوغیں  ں
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ںفرقں ںیںدںتضاد بنیں ںتضاد اور سمتں ںنسبتں

 گئں ںکوشش کں ںاسے واضح کرنے کں ںجدول میں یںپتے ۔ درج ذں فرق کو سمجھ نہیں ںیںموجود بارں ںتر لوگ ان  دونوں میں ںبیں

ںہے:ں

ںمثالںںبنیدی فرقںںقسمں

ں(ںدونوں ای وقت می موجود ہیں)ں ںستاد/ شاگردںاُںںی ای ہ رشتے کو دو زاویں سے دیکھتے ہیںںنسبت تضادں

ں گا(ںدروازہ ی بن ہوگا ی کھلں)ں ںبن کرنا/ کھولنںںلٹ کر دوبارہ پہل حالت پر لاتے ہیںی ای عمل کو اںُںمعکوس تضادں

اں ںکہ  بہت سے اعمال کا قدرتں ںںںکیں ں،ںپئے جاتے ہیں ںدہںیںزں ںصورت میں ںکں ں‘‘ ںافعالں’’ںجوڑے بالخصوص ں ںیں ہم ’’ںاُلٹ ں ںیںمتقابل ں ںیںطور پر 

ںموجود ہوتا ہے۔ں ‘‘ ںمرتبہ  عملں

ں(ںContronym)ں ںذاتں ںطباقِں

دں ںیںجائے، ں ںگفتگو کں ںکے بارے میں ں(ںContronym)ں‘‘ ںکنٹرونیں’’ںاس کے کہ ں ںقبلں  تںہے کہ لسانیں ںیںضرورں ںینںوضاحت کر 

 (ںterminological consensus)ںاتفاقِ رائے ں ںاصطلاحں ںنںکے درمیں ںتںلسانیں ںیںِماہرں ںالفاظ کے لیں ںجیسں ں‘‘ںکنٹرونیں’’ں ںاصطلاحات میں

 زبان میں ںیںیںہے کہ انگں ںیںکے  نام کے  حوالے  سے بہت بحث موجود ہے ۔وجہ صرف ں ںحںاس اصطلاں ںبھں ںمیں ںیںیںجاتا۔ انگں ںیںپں ںنہیں

 ملں ںائںیںموضوع کے طور پر بہت کم پں ںسائنسں ںیںاں ںمیں ںتںسطح کو اب تک لسانیں ںیںاس بارں ںکں ں(ںsense opposition)ںتقابل ں ںیںمعنں

پر ں ںسے انٹرنیں ںجو کہ اب باقاعدگں ں،ںہیں ںگئں ںکں ںیںتجں ںحاتںمتعدد اصطلاں ںاس رجحان کو ظاہر کرنے کے لیں ںبرسوں میں ںہے۔ تاہم، حالیں

ںہے۔ں ںبھں( ںContronym)ں ں‘‘ ںکنٹرونیں’’ںقدرے معروف اصطلاح  ںیںسے اں ںمیں انھں ںہیں کو ملتں یکھنںدں

و ںتحقیق ںدورانِں سائٹں ںیمختلف مستند 

37

کو  ںتصوّرںکے ں( ںcontronymy) ں‘‘کنٹرونیمی’’کہ ں ںبات سامنے آئ ںیکر ں ںیکد  ں

ں’’، ں(contronym)ں ں‘‘کنٹرونی’’ ںجن می ں،ہی ںگئ ںاصطلاحات استعمال ک ںمتنو ع ں ںظاہر کرنے کے لی

 

ن

 

ی

ںا
ی 

وونی
گ

، ں(antagonym) ں‘‘

ں’’

 

ن

 

ی
ںا
ی 

ووجں
ل

ںا’’ں ںالفاظ می ںہم معنں ںیگکے د ں‘‘کنٹرونیں’’۔ ںشامل ہی( ںautoantonym) ں‘‘نیینٹوآٹو ا’’ ںی ں(antilogy)‘‘ ں

 
ی

ں

مف

 ‘‘بولس ورڈ ںی

(amphibolous word)ں‘‘ورڈ ںڈرومکنٹیوینا’’، ں (enantiodromic word)ں‘‘ڈرومنٹیوںینا’’، ں (enantiodrome)ںڈنٹیوینںا’’، ں 

ں’’، (enantiodronymy) ‘‘رونیمی

ف

ں

ی 

س

 

ن

 ،(opposonym) ‘‘زونیںاپو’’، (Janus word) ‘‘ورڈ جینس’’، (fence-sitter) ‘‘سٹر 

ںڈوسیو’’ ں(pseudo-opposite)‘‘اپوزٹ  ںسیلف’’،  ں‘‘نیینٹوا   (self-antonym)ں ں  ںسیلف’’اور  ورڈ  -self)‘‘ںکنٹراڈکٹنگ 

contradicting word )ں۔ںاصطلاح پر متفق نہیں یاں ںسے کس ان می تلسانیں یِ۔ تاہم ماہرشامل ہی بھ
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 مظہر پر اب تک بہت کم کام ہوا ہے۔ اُردو میں ںجاتا ہے، اس لسانں ںیںکا تضاد پں ںالفاظ جن کے اندر خود اپنے معنں ںیسںاں ںمیں ںاُردوں

لغاتِ ’’ں مثلاً ں ںاتںتر تعبیں ںیںاس مفہوم کے قں ںجگہں۔ بعض ںاصطلاح مستعمل نہیں ںیںرںمعیں ںیںجامع ں ںکوئں ںاس نوع کے الفاظ کے لیں ںبھں

 ‘‘ںاضدادں

38

ں:ںگئ ہیں استعمال کں  ںمی ں (ںءں1۹۹7-ںءں1۹23۔ ںسیں ںعلں برں)جاں  ں

۔ ہیں ںیتںدں ںوقت متضاد معنں ںیںجو کہ بہ ں ںملتے ہیں ںیسںبعض الفاظ اں ںزبانوں میں ںکلاسیکں ںجیسں ںاور فارسں ںعربں ں،ںلاطینں

 الفاظ کو لغاتِ اضداد کں یسںاں ۔ علم اللغات میںنوع کے الفاظ ہیں کا فراز اسں ںکا مولا اور فارسں ، عربںAltusکا  لاطینں

۔ںجاتا ہےں ںکیں ںدںیںاصطلاح سے ں

3۹

ں

ں:ںلکھتے  ہیں  یںمں ںسیں حوالے سے جابر علں اسں ںمضمون میں اپنےں

 تحقیقں ںیںمں ںہے لیکں ںناپیں ںصورت ابھں ںیں ںمیں ںںںبولیں ںاور مقامں ںیںپں ںدر فراز کردن کھولنے اور بن کرنے، ترقں ں...

ہے۔ں ثابت ہو سکتں ںمفیں ںاس سلسلے میں

40

ں

اُردو میں ںزبانوں جیسں ںیںپں ںتاثر ملتا ہے کہ ترقں ںیہںسے ں ںیںتحں ںکں ںسیں ںعلں ںجابرں کہ  ںیں ںیں۔ مںہیں ںالفاظ موجود نہیں ںیسںاں ںکہ 

ں۔ںنہیں کافں ںکے لیں ینںقار دں ںیںرں،اس اصِطلاح کو معیں ں‘‘ںجاتا ہےں ںکیں دںیںاصطلاح سے ں ںلغاتِ اضداد کں’’ںکہ   ںینںکہہ دں ںیںمضمون نگار کا محض ں

 الاضداد’’ںمضمون ں ںیںکے علاوہ محمد اقبال سلمان نے اپنے اں ںسیں ںعلں ںجابرں
ُ
‘‘ںلغات

41

 کں ںسیں ںجابر علں ںالفاظ کے لیں ںیسںاں  ںمیں  ں

ں:ںہے۔ فاضل مضمون نگار لکھتے ہیں استعمال کں ترکیں ںجلتں ںاصطلاح سے ملتں

ں’’ںہے، جسے ں ںاور قسم بھں ںیںاں ںالفاظ کں
ُ
اں ںیتںدں ںوہ الفاظ جو متضاد معنں ں،ںیعنں ں،ںکہتے ہیں ں ں‘‘ںلِغت اضداد الفاظ  ںیسںہوں۔ 

۔ںبہت کم ہیں ںاگرچہ تعداد میں

42

ں

  ں۔ںچند ٹھوس وجوہات کارفرما ہیں اصطلاحات سے احتراز برتنے کں ںجیسں ں‘‘ ںلغاتِ اضدادں’’ں ںیں ں‘‘ںلِغت اضدادں’’ں نظر مقالے میں ںیِزں

 معنں ںیںاس قدر راسخ ہو چکا ہے کہ اس کے لغں ںکے مفہوم میں ں(ںDictionary)ں ں‘‘ںیںڈکشنں’’ں ں،ں‘‘ںلغتں’’ںلفظ ں ںتناظر میں ںیںاُردو زبان کے عصں

جانب  کں ںتالیں یںلغں یںفرہنگ ں یسںاں الفور کسں کا ذہن فں ںیںکے استعمال سے قارں ۔ چناں چہ  ان تراکیںمتروک ہو چکے ہیں یباںتقں (ں‘ںلفظں’ں)بطورِ 

غاتِ اضداد   ںتالیں ںصابر کں ںضںیںرں ںیںاحمد شں ںضںیںواضح مثال رں ںگئے ہوں، جس کں ںمتضاد الفاظ جمع کیں ںمنتقل ہو جاتا ہے جس میں
ُ

ل
43

 

 طور پر حوالہ جات اور اسناد کے بغیں ںوہ عمومں ں،ںہیں ںکں ںجو آرا پیں ںاور مضمون نگاروں نے اس ضمن میں ںبرآں، سابقہ محققیں ںیںمں ں ںہے۔ں

 جن میں  ںنظر رکھا گیں ںپیشں ںمطالعے کے لیں ںتقابلں ںاصطلاحات کو بھں ںیںمندرجہ ذں ںدورانِ تحقیقں ںخلا کو پُر کرنے کے لیں ں۔ اس علمںہیں

الٰمعن’’ں، ں‘‘ںلفظں ںیںاُلٹ معنں’’ں، ں‘‘ںذو متضاد معنں’’ں ں ں،ں‘‘ںمتضاد المعنں’’ں ذاتں’’ں، ں‘‘ںیںلِفظ ذو الضں’’ں، ں‘‘ںمتناقض المعنں’’ں، ں‘‘ںضد   ۔ اسںشامل ہیں ں‘‘ںتضادِ 
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 لفظ میں ںہں ںیںاں ںیعنں ںماہیں ںیںمعنں ںہے جو اس مظہر کں ںگئں ںکں ںیںتجں ں‘‘ ںطباقِ ذاتں’’ںاصطلاح ں ںیںاں ںاُردو کے لیں ںاس مضمون میں ںتناظر میں

اور ( ںantithesis)ںات، بالخصوص طباق ںتصوّرں ںاصطلاح  بلاغت کے  کلاسیکں ںیںہے۔ ں ںجامع طور پر ادا کرتں ںیںکو نہں—ںکا اجتماعں ںمتضاد معنں

 terminological)ں توسیں ںاصطلاحں ںیںبلکہ اں اسے محض مترادف اصطلاح نہیں ہے، اس لیں ربط رکھتں یںسے معنں( ںselfhood)ںذات ں

extensionںہے۔ں ساخت سے مطابقت رکھتں ںداخلں ںکں تںجو اُردو لسانیں سمجھنا چاہیں ں(ں

زبان  ںہے۔ جب کسں ںہوتں ںنتیجں ںیںضرورت کا فطں وضع دراصل تحقیقں ںاصطلاحات کں ںنئں بھں ںمیں ںتںطرح لسانیں علوم کں یگںدں

ج اصطلاح دستیں ںیںموزوں  مخصوص مظہر کے لیں ںکسں میں
 
نظام سے ہم آہنگ اصطلاح وضع کر  و لسانں یںن ہو تو اُس زبان کے فکں ںبںمرو

ووں کا  ںکں ںتںہوا ہے۔ اُردو لسانیں ںیںبار ہا وقوع پں ںمیں ںیںتارں ںکں ںاور عِلم معنں ںنںعِلم بیں ںت،ںلسانیں ں،ںیسںعمل لغت نوں ںیہںہے، ں ںجاتں ںلں
گ

 

ی ہ 

کتب و فر

ہے۔ اُردو لغات اور  ںباقاعدہ اور متفقہ اصطلاح رائج نہیں ںکوئں ںکے الفاظ کے لیں ںسے معلوم ہوتا ہے کہ اس مخصوص نوعیں ںجائزہ لینں

الفاظ، تضادِ معنں ںمتون میں ںتںلسانیں الگ  ںکوئں ںالفاظ کے لیں ںیسںاں ںہے، لیکں ںات پر گفتگو ملتںتصوّرں ںتقابل جیسں ںیںاور معنں ںاگرچہ متضاد 

متعدد اصطلاحات  ںکں ںتںلسانیں ںبھں ںظاہر ہوتا ہو۔ اُردو میں ںلفظ کے مختلف استعمالات میں ںہں ںیںتضاد اں ںہے جن میں ںملتں ںاصطلاح شاذ ہں

بیں ںیِماہرں و  کےں ںنے تحقیقں ںنںزبان  کں ںضرورت  وضع  ترقںہیں ںتحت  بیں ں۔  شدہ ں ںدہلں ںنئں ںروںاُردو  شائع  فرہنگ اصطلاحات سے 

‘‘ ںشکلں ںمارف/صرفں’’ں ںاُردو میں ںکے لیں ں‘‘ںmorph’’ںاصطلاح ں ںیںدںبنیں ںیںاں ںکں ںتںلسانیں ںمیں ںات ی لسان اردو(  - ی ز ی )انگر 

44

اصطلاح  ںکں  ں

 ںاصطلاح کے لیں ںاسں ںنے شائع کیں ں(ںکستانں)پںزبان ں ںجسے مقتدرہ قومں ںمیں ںات ی کشاف اصطلاحاتِ لسان  ںجب کہںہے، ں ںگئں ںدرج کں

‘‘ں ںصرفیں’’ں

45

ردو( - ی ز ی )انگر فرہنگ اصطلاحات ہے۔ ں ںگیں ںکیں ںیںکا لفظ تجں ں
ُ
اصطلاح  ںیںدںاور بنیں ںیںاں ںکں ںتںلسانیں ںمیں ںات ی لسان  ا

ں ں/ںصرفیں ں/ںمارفیں’’ں ںاُردو میں ںکے لیں ں‘‘ںmorpheme’’ں
ک

 

س

 

ن

‘‘ ںہںی ںلںی ں

46

 ںات ی کشاف اصطلاحاتِ لسان  ںاصطلاح کے لیں ںجب کہ اسں  ں

‘‘  ںصرفیں’’ں محضں میں

47

ںدرج ہے۔ں ں

 لسانں ںمظہر کں ںیںمعنں ںیسںاں ںیںبلکہ اں ںاصطلاح کا محض ترجمہ نہیں ںیںیںانگں ںاصطلاح وضع کرنے کا مقصد کسں ںکں ں‘‘ںطباقِ ذاتں’’ں

ن صرف زبانِ اُردو ‘‘ ںتوسیں ںاصطلاحں’’ں ںساخت سے ہم آہنگ ہو۔ اس نوع کں یںاور معنں ںیںرواں تںنیںبیں کرنا ہے جو اُردو زبان کں ںپیں ںتعبیں

ہے۔ جہاں تک اس مخصوص  ںعلام بھں ںلچک کں ںوسعت اور تخلیقں ںکں ںےںذخیں ںہے بلکہ اس کے لسانں ںظاہر کرتں ںکوں ںیںخود مختارں ںعلمں ںکں

مجوزہ  ںیں عارضں ںیںگنجائش ہنوز موجود ہے بہرحال ں ںاور نقد و نظر کں تفہیں ںاس کں تناظر میں ںتںاصطلاح سے اختلافِ رائے کا تعلق ہے، تو لسانیں

اور اس کو آئندہ تحقیقں ںجا رہں ںکں ںپر پیں ںرںکے طوں ں(ںproposed term) ں ںاصطلاحں جا سکتا  ںرد کیں ںیںجائزے کے بعد قبول ں ںیںتنقیں ںمیں ںہے 

ںہے۔ بقولِ شاعر:ں ںکے نئے باب وا کرتں ںہے بلکہ تحقیقں ںیتںبحث ن صرف دعوتِ فک دں ںعلمں ںیں کے لیں ںتںلسانیں یِہے۔  اہِ لغت اور ماہرں

ںصلائےں ں  ہے  ںرانِںیںعام  لیں  کے  داں  نکتہ 

48

ں

ں
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کس طرح  ںنںلفظ کے دو متضاد معنں کے درمیں ںہں ںیںہے کہ اں ںگئں ںکں ںپر اس حوالے سے بہت کم تحقیقں ںتک طباقِ ذاتں ںابھں

 Collinsہوا۔  برآمد نہیں خاطر خواہ نتیجں ںتو کوئں لغات سے رجوع کیں یںیںنے جب انگں جاسکتا ہے۔ اس حوالے سے میں ںکیں ںزںامتیں ںیںفرق ں

COBUILD Advanced Learner's English Dictionary
4۹

ں  ،Webster’s Dictionary of 

Language
50

  The New Oxford Shorter English Dictionary کے علاوہں
51

 ی قوم  سے اُردو لغات میں ںیںیںاور انگں ں ں

ردو لغت  ی ز ی انگر 
ُ
ا

52

ررڈ کںاوں ںہے۔ آن لائن لغات میں ںنہیں ںکا اندراج ہں ‘‘ Contronym’’ںلفظ ں میں  
سف
ک

اس  میں ںیںآن لائن ڈکشنں 

ں:ںملں ںںیںوضاحت کچھ  لفظ کں

۔ںہوںں متخالف معنں ںیںدوسرے کے بالکل متضاد ں ںیںلفظ جس کے دو اں ںیسںاں

53

ں

ںوضاحت کچھ اس طرح سے درج ہے:ں اس لفظ کں میں ںیںآن لائن ڈکشنں ںبھں کں ں ںMerriam-websterطرح  اسں

۔ںباہم متضاد ہوںں ںیںکرتے ہوں ں ںنفں دوسرے کں یںاں ںآپس میں ںلفظ جس کے دو معنں ںیسںاں

54

ں

میں ںعمومں باوجود ں ںلغات  کے  ہونے  ن  اندراج  باقاعدہ  کا  الفاظ  کے  قسم  ں ںیںاس 

 

صفت

کہ  ہوگا  ن  درست   قطبیں ںیںکہنا 

الفاظں ںمعنں ںکثیں ںہے۔ درحقیقں ںگیں ںیںرکھنے والے الفاظ کو بالکل نظر انداز کر دں ں(ںadjectival polarity)ں

55

 (ںpolysemous words)ں ں

نظر سے  ںنقطں ںتںہے۔ لسانیں ںگئں ںیںحد تک توجہ ضرور دں ںن کسں ںطرف کسں ںاقسام کے الفاظ، کں ںیگں دںیںہوں ں  ںخواہ وہ طباقِ ذاتں ں،ںکے ضمن میں

 ہں ںیںاں ںجس میں ،ںکرتے ہیں نمئندگں خاص صورت کں ںیںاں ںکں( polysemy)ں ںیںمعنں ںکے الفاظ دراصل کثیں جائے تو اس نوعیں ںیکھںدں

تضاد جو  ںیں۔ اس طرح معنںدوسرے کے برعکس معلوم ہوتے ہیں ںیںجو بظاہر اں ںہےں ںکر لیتں ںرںاختیں ںمفاہیں ںیسںاں ںو سباق میں ںقںلفظ مختلف سیں

ںساخت کا حصہ بن جاتا ہے۔ں ںیںمعنں ںداخلں لفظ کں ںہں یںاں ںںیہںظاہر ہوتا ہے، ں ںنںعموماً دو مختلف الفاظ کے درمیں

حد تک مشکل اور محنت طلب کام ہے۔ اس کے  بلکہ کسں ں،ںتلاش کرنا آسان نہیں ںواضح مثالیں کں ں‘‘ںطباقِ ذاتں’’ں زبان میں اُردوں

رکھا جاسکتا ہے۔  ںاس زمرے میں جنھیں ں ہیں الفاظ اور مرکبات تلاش کیں یسںجستجو کے بعد چند اں نے مختلف لغات اور متون کں باوجود میں

ں:ںدرج ہیں ںںیںکچھ  اُردو لغت" میں اس کے معنں ںلے لیجیں ںکو ہں ں‘‘ ںکلں’’ںمثال کے طور پر لفظ 

۔ں(گرا ہوا دن، آج سے پہلے کا دن، امسںi)ں

56

ں

ردو لغت   ںلفظ کے معنں کا متضاد لفظ مستقبل ہے، اسں اور ماضں کا پتہ دے رہے ہیں ںماضں ںبالا معنں ںمذکورہں
ُ
صول پر(   ی خ ی )تار ا

ُ
 بھں ںںںیں میںا

ں:ںدرج ہیں
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۔ںمیں یں( زمانٔ قںمیں ںیں. )مستقبل قں...( آج کے بعد کا دن، اگلا دن جو آنے والا ہےںii)ں

57

ں

کون سا  ںجملے میں ںیںسے ں ںہے، دو متضاد معنں میں ںیتںدں ںکا معنں ں،ںطور پر متضاد ہیں ںاور مستقبل جو کہ باہمں ںوقت ماضں ںبہ ی ں ں‘‘ ںکلں’’ںلفظ ں ںںںیں

ںسے ہوتا ہے۔ں ںقںسیں ںدے رہا ہے اس کا فیصلں معنں

ںکے مطابق:ں(  Karaman)  ںکرامانں

سطح پر  ںصورت ہے جسے بہت تکنیکں ںیسںاں ںیںاں ںکں ں(ںpolysemy)ں ںیںمعنں ںکثیں ں(ںContronymy)ں ںطباقِ ذاتیں

لفظ کے  ہں یںہے جب اں ہوتں یںصورتِ حال اس وقت وقوع پں یںجا سکتا ہے۔ ں کیں نںتضاد" کے طور پر بیں یں"معنں

متصادم ہوں۔ں ںآپس میں ںیںضد ہوں ں ںدوسرے کں ںیںاں ںکم از کم دو معنں

58

ں

اُٹھاناں’’ںمثال فعلں ںیںاں ں’’ں ںصورت میں ںکں ں‘‘ ںاعتراض 

 

ذاتں ںیںاں ںپر مبنں(  ںreversivity)ں ں‘‘ ںمعکوس   اں ںطباقِ  دو   یںہے، جسے 

ںجا سکتا ہے۔ں ںاستعمال کیں متضاد معنں میں ںیںدوسرے کے اُلٹ 

ں نںبیں ںںیہںتاہم، 

 

 ہے کہ کوئں پر مبنں تصوّرںطور پر بالکل واضح ہے؛ اور اس  یںفطں یںمعنں کثیں پر مبنں کردہ معکوس  

ہوتا ہے۔ں ںرکھتا ہے اور جو دو متضاد انتہاؤں پر محیں ںعمل دو سمتیں

5۹

ں

ردو لغت  ںکں ‘‘ںاعتراض اُٹھاناں’’ں
ُ
صول پر(   ی خ ی )تار ا

ُ
ںکچھ اس طرح سے درج ہے:ں ںتوضیں یںاں ںمیں ا

ضرورت  کیں بار طے ہو چکا ہے تو پھر اعتراض اُٹھانے کں یںمسئلہ اں یں: جب ں کرنا جیسں یںکرنا، حرف گیں ( نکتہ چینں1)ں

۔ںہےں

60

ں

ں:ںگئے ہیں ںیںدں ںںیںکچھ ں بھں ںکے دوسرے بلکہ متضاد معنں ںہں‘‘ اعتراض اُٹھاناں’’ں جب کہں

اعتراض رد کرنا۔ں ں،ںینںگرفت کا مدلل جواب دں یں ں(نکتہ چینں2)ں

61

ں

اُٹھاناں’’ں ںیںہے کہ ں ںکہ ان معنں سے بات بالکل واضح ہو جاتں ںجیسں  ‘‘ ںاعتراض رفع کرنےں’’ںاور ں ں‘‘ںاعتراض کرنےں’’ں، ں‘‘ںاعتراض 

دں ںاستعمال کیں ںدونوں معنں میں اُٹھاناں’’ںاس فعل مرکب ں ںیگںجا سکتا ہے۔ بالفاظ   دوسرے کں ںیںاں ںدرحقیقں ںکے دونوں معنں‘‘ ںاعتراض 

ں۔ںکر رہے ہیں ‘‘ ںنفں’’ں

+نا(ں’’ںچسپ مثال فعل ں ںاور دلں ںیںاں
َ
+کَ

ِ
اں ںکں ں‘‘ ںبکسنا )ب جا سکتا ہے جس کے دو اُلٹ  ںفعل کے طور پر لیں ںیسںہے۔ اسے 

ے ہیں

 

کلی

 

ن
ںکھاتے۔ں ںنہیں میں دوسرے کے ساتھ بالکل بھں ںیںدونوں اں ںیںاور  مطلب 
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ںکے مطابق:ں ںکارامانں

دوسرے کے بالکل  ںیںاستعمال ہوں جن کے کام اں ںکے لیں ںوںںچیں ںیسںجو اں ںالفاظ آتے ہیں ںیسںاں ںاس زمرے میں ں

 منظر دکھانے میں والے کو کوئں یکھنںاستعمال ہو سکتا ہے جو دں بھں کے لیں چیں یسںاں یںفعل اں یںاُلٹ ہوں۔ چناں چہ  

۔ںمدد دے

62

ں

ردو لغت کے ں ‘‘ںبکسناں’’ں
ُ
صول پر(   ی خ ی )تار ا

ُ
ں:ںگئے ہیں یںدں ںںیںکچھ  ںمعنں میںا

ا ، کھلنا، شگفتہ ہونا۔ں ں ں(ں1)ں

 

ھِلی

63ک

ں ں

ں:ںاشعار درج ہیں ںیںدرج ذں سند میں ںان معنں کں ںاورں

میں ںباغ  کبھں  ہےںتو  ہنستا  جو  ں 

ہےں بکستا  مرا  دل  غٔنچہ 

64

ں

ں

 حاتم(ں  ںانںیں)دں
ٔ
 زادہ

ںخالں ںشگفتگں  نہیں  جراحت  ںسے  ںکوئں 

ں زخم  ںںںیںہر  جیسں  کلںہے  ں  رہں  بکس  ہو 

65

ں

ں

ں(ں)میں

چھیں ںکب  کں  صبا  ںسے  ںںںکلیں  رہں  ںبکس  ںہیں 

ںچوٹیں رہں  ںاُبھر  ںہیں  بلبں  صدائے  کر  سن 

66

ں

ں

ں(  موہانں دں)بیخں

ردو لغت کے ں ںہں ‘‘ ںبکسناں’’ں
ُ
صول پر(   ی خ ی )تار ا

ُ
ں:ںگئے ہیں یںدں متضاد بھں یںدرج بالا معنں کے بالکل اُلٹ  معنں میںا

۔ں( مرجھانا۔ کملانا۔ پژمردہ ہونا ں2)ں

67

ں

ں:ںہیں ںگئں یںاسناد دں ںیںدرج ذں معنں کں ںانں

ںکلیجں گئں  رہ  بس  تو  ماں  ںپکڑ 

ںکلں ںکں  گئں  رہ  بکس  سے  طرح 

68

ں

ں

ںحسن(ں میں ںن،ں)سحر البیں

ں۔ںہےں ںبکس کر رہ گئں بھر میں ںیںاللہ گھں ںےںہوا تھا، ہائے میں ںکو کیں ںس کہنا بوا شام سرن اس بچں

(  مضامیں ں،ںیںناصر نں ں،ںیں)فراق دہلں

6۹

ں
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ردو  ںکے معنں ں‘‘ںاگلاں’’ںہوئے ہے۔ لفظ ں ںلیں ںخوبں ںکں ں‘‘ ںطباقِ ذاتں’’ںجو اپنے اندر ں ںہیں ںیکھتےںدں ں‘‘ ںاگلاں’’ںاور لفظ ں ںیںاں ںمی ںتناظرں ںاسں
ُ
ا

صول پر(   ی خ ی )تار لغت 
ُ
ں:ںگئے ہیں ںیںدں ںںیںکچھ  ںمعنں میں ںا

(  کے لیں ںہں(  )الف، صف، مذ( آئندہ، آنے والا )خصوصاً زمان، سال وغیں3)ں

70

 

ںہے:ں گئں یںسند دں ںیںدرج ذں معنں کے  لیں ںانں

ںزندگں بھں  کے  خزاں  تو  ںہے  جائیں  ںگر  دنں  ںگے 

جیتں گل  ںںںفصل  آتں  برس  اگلے  پھر  ںکو  ہےں 

71

ں

ں

ں(  143حسن، د، ں )میں

ں:ںدرج ہیں ںںیں بھں ںمتضاد معنں ںیںلفظ کے بالکل اُلٹ  اسں ںنیں

پرانے زمانے کا   ں،ںیں( گشتہ، گرا ہوا، پہلے کا، قدں4)ں

72

ں

ںدرج ہے:ں ںںیںسند ں یںنثں معنں کں ںانں

۔ںتخت گاہ ہندوستان کے بادشاہ کا تھاں شہر ہستنا پور گنگا کے کنارے پر اگلے زمانے میں

73

ں

ںہے:ں گئں ںیںسند کچھ اس طرح سے دں ںکں یںکہ شاعرں ںجبں

میں مشاعروں  ںاگلے  آپں  حضور  آئے  ںن 

میں بزم  ںاس  آئیں  ںتو  آپں  ضرور  کے  اب 

74

ں

ں

ں
ِ
ں(  چہںیبںآخ )دں ںبزم

ں:ںکچھ اس طرح سے درج ہیں اس کے معنں ںمیں ہ ی فرہنگ آصف آتا ہے۔ ں ںکے زمرے میں ‘‘ ںطباقِ ذاتں’’ں بھں ں‘‘ںلاگں’’ںلفظں

ٹ…..  ۔ں1)ہ( اسم مٔونث۔ )ں ںلاگں
َ
( تعلق، لگاؤ، ربط، لگاو

75

ں

ں۔ںہیں ںگئں یںکے اشعار سے دں اور مؔیمرزا بیگ مچھو عاشق ںاسناد ناسؔخ ، ں کں ںاسں

سیں رو  ںاے  ںرقیں  میں  ڈر  ںیںتو  سےں  ںآہ 

ںبجلں ہوتں  لاگ  ںکو  سیں  رنِگ  ںہںہے  سےں 

76

ں

ں

ں)ناسخ(  

ںیںاں ڈرں  ںیںتو  سں  ںبہت  سےں  ںآگ 
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کیجں ںخوف  کں  ںاُس  سےں  لاگ  اندک 

77

ں

ں

ں(  )رنگیں

کں دل  لاگ  وو 
ج ک

 

ی

ہے  ں معلوم 

ںبھڑکں ںہوئں  کں  دل  آگ  پھر  ہے 

78

ں

ں

ں(  مچھو عاشقں)ں

ںیں لاگں  سے  مو  و  رو  اُس  ہے  کو  دل  کہ  ہوں  ںجانوں 

ںکیں پیں  ںجانوں  صبحں  اب  ہے  ںآوے  ںوں  کیں  شام 

7۹

ں

ں

ں(  )میں

ں:ںکرتے ہیں ںنںبیں بھں معنں یںاور اسناد درج کرنے کے بعد اس کے ں ںمعنں یںمں ں ہ ی فرہنگِ آصف  مٔولفں

۔ کپٹ…… ۔ںبغض، کینں ،ںدشمنں ں،ں(عداوت، بیں5)ں

80

ں

ں۔ںکے اشعار لائے ہیں ںمومؔن اور مؔصحفی ،ںفاضل مٔولف مؔی اسناد کے لیں ںمعنں کں ںانں

ںتھں کں  اس  ںلاگ  ںتیں  نےں  عشق  سو  سے  ہم  ںکو 

معرکےں کو  ںدونوں  ںمیں  دں  ملا  یںگلے 

81

ں

ں

ں(  )میں

ںمیں ں 
ک
 ں
ن
ےں

 

ی
ں بھں  ںسے  ں  سب  کہ  ہوں  ںیںخوش  ہیں  کہتے  ںتو 

ساتھں کے  مبتلا  س  ا  ہے  لاگ  کو  گر  فتنہ  اُس 

82

ں

ں

ں)مومن(  

ںمصحفیں کیں  تجھے  ںسے  دےں  جانے  چل  ہے  ںلاگ 

نہیں درپے  ںاتنا  کوئں  ہے  ںہوتا  کےں  انساں 

83

ں

ں

ں(  )مصحفیں

ردو ہے، ں ںملتں ںخوبں ںکں ں‘‘ںطباقِ ذاتں’’ں ںبھں اس میں ںجائے تو ہمیں ںہے۔ اس کے معنں کا جائزہ لیں ں‘‘ںبخت پھرناں’’ںمحاورہں ںیںکا اں اُردوں
ُ
ا

صول پر(   ی خ ی )تار لغت 
ُ
ں:ں ںکچھ اس طرح سے درج ہیں ںمعنں یںاس کے اں میںا

ہونا ۔ں ں(  قسمت کا ناموافق ہونا، ناکامں1)ں

84

ں
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ں:ںہیں گئں درج کں ںںںیںاسناد کچھ ں ںکںں کے ان معنں‘‘ ںبخت پھرناں’’ں

تیں ںاںسپاہ  میں  ںجھگڑے  ںیںمارں  ںگیں 

تیں ںےںبخت  آوراںں  ںکذاں]ںجنگ  پھرں[  یںکا 

85

ں

ں

ں)خاور نامہ(  

پڑں ںیںپٹ  ںشمشیں  گئں  مڑ  ںقاتل  کں  ںخنجر  ںباڑھں 

گیں ہو  مقدر  برگشتہ  اپنے  بخت  گئے  پھر 

86

ں

ں

ں(  اسیں انِںیں)دں

ں:ںدرج ہیں ںںیںکچھ ں بالا معنں کے بالکل اُلٹ معنں درجں

ہونا ۔ں ںبں( قسمت موافق ہونا، کامیں2)ں

87

ں

ںہے:ں ںگیں یںشعر دں یںدرج ذں ںسند کے لیں ںمعنں کں ںانں

پھرں ت 
ُ
ں،ںیںر بہارں  فِصل  پھرے،  ںیںبخت  ںپلٹں 

محمدں سے  آخ  ںصلى الله عليه وسلمںحج  ںکں  ںیںسوار  ںپلٹں 

ں

(  شمیں ںضںیںرں ں،ں)شمیں

88

ں

ردو لغت  جس کے معنں ں‘‘ںچبھنں آنکھوں میں’’ں ںہیں یکھتےںاور محاورہ دں یںکے حوالے سے اُردو زبان کا اں‘‘ طباقِ ذاتں’’ں
ُ
  ی خ ی )تار ا

صول پر( 
ُ
ں:ںہیں ںںںیںکچھ ں میں ا

( پسند آنا، آنکھوں کو بھلا لگنا…..  ۔ں1)ں

8۹

ں

ں:ںگئے ہیں ںاسناد کے طور پر دو اشعار درج کیں ںمعنں کں ںانں

میں آنکھوں  وہ  سے  جب  ہے  میں ںچبھا  ہوں  بار  ںاشک 

میں دل  ںوہ  ںدردں  ںہےں  ں[ںاُٹھاں]ںاوٹھاں  بیقں  ںارںکہ  میں  ہوں 

۹0

ں

ں

ںالبحر(   ںضںیں)رں

ںاہنںپیں رنگں  ملا  جو  مشابہ  سے  ںشبر 

میں ںآنکھوں  رنگ  ہرا  کا  پھولوں  ہے  جاتا  چبھا 

۹1

ں

ں

ں(  مرثیں ں،ں)برجیں
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ں:ںدرج ہیں ںںیںکچھ  ںکے مذکورہ بالا معنں کے اُلٹ معنں ں‘‘ںچبھنں آنکھوں میں’’ں

( ناگوار ہونا، کھٹکنا  ۔ں2)ں

۹2

ں

ںہے:ں ںگئں سند کچھ اس طرح سے درج کں یںنثں معنں کں ںانں

ں۔ںکو خاب کرتے ہیں ںںتصنیفں ںلگا کر ان کں اور  خواہ مخواہ عیں ںچبھتے ہیں آنکھوں میں ہنر مندوں کے ہنر ان کں

 (ں82آزاد،  ںل،ںخیں نگں)نیں

۹3

ں

ںہے:ں ںگئں یںدں صورت میں شعر کں یںسند درج ذں ںمعنں کں ںانں

ہیں چبھتے  خار  کے  ںمژگاں  میں  ںآنکھوں  دنں  ںرات 

ںکیں ں  ہجر  ںرںیںدخل  ںمیں  نینں  پئے  تو  ںآئے 

ں

)نور اللغات(   ںحبیں

۹4

ں

ووں کں ںتلاش میں ںکں ں‘‘ ںطباقِ ذاتں’’ں
گ

 

ی ہ 

 میں  ں محاوراتِ ہند  ںسبحان بخش کں ںمنشں ںچھان پھٹک کے دوران میں ںمختلف لغات  و فر

ںہے:ں ںںیںکہاوت کچھ  ،ںہوئے ہیں لیں ںخصوصیں کں ‘‘ ںطباقِ ذاتں’’ں گئے معنں ںجس کے درج کیں کہاوت ملں ںیںاں

دانانِ فرنگ، احمقانِ ہند  

۹5

ں

ں:ںگئے ہیں ںدرج کیں یں ںاس کے معنں ںاورں

دانا ں اور بعضے ظرفا ںہندوستان کے احمق مشہور ہیں،ںفرنگستان کے  فرنگ احمقانِ ہند کے  ںنںیںداناں ں،ںکہتے ہیں ںمعنں ںیں۔ 

۔   برابر ہیں

۹6

ں

ںعمدہ جملہ لکھا ہے:ں ںنے کیں یکںحوالے سے رؤف پرں اسں

کے سر پر دے مارا اور اس ں بلکہ اس کو اُلٹ کر ان ہں ںیںبدل دں ہں لوگوں نے کہاوت کے معنں ںیںمگر ستم ظرں ںذہیں

دں ںیںکا مطلب ں آدمں ںیںکر  عقلمند  سے  کا عقلمند  فرنگستان  ترں ںبھں ںکہ  احمق  کے  ہے۔ں ںیںہند  ہونا مشکل  برابر   کے 

۔ں سکںلے جا ں ںیںسے بازں ںکے عام ملکں ںںںیہں ںچہ جاے کہ  عام فرنگں ں

۹7

ں

اخذ کر کے  ںچند مثالیں ںکں‘‘ ںطباقِ ذاتں’’ںکے بعد اردو زبان سےں ںورق گردانں ںبساط بھر کوشش اور مستند لغات کں ںنے اپنں ںراقں

دں ںیں۔ تاہم، اگر اس تلاش کے دائرے کو مںہیں ںکں ںپیں تو ں ںیںوسعت  اُردو کا لسانں ںیںقوں ںیںجائے   اپنے وسیں ںہںذخیں ںامکان موجود ہے کہ 
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ںہے۔ں ںباقں ںابھں ںفتںیںبازں ںہوئے ہو گا جن کں لیں ںمثالیں ںدرںمتعدد ناں اس نوع کں ںدامن میں

سے گہرا تعلق ہے۔  ں(ںnegation)ں ںتضاد کا نفں ںیںکہ درج بالا الفاظ و افعال اور ان کے معنں سے واضح ہو جاتا ہے کہ معنں جیسں

ہوتا  ںنفں ںدوسرے کں ںمعنں ںیںکہ اں ںرکھتا ہے جو اس طرح باہم مربوط ہوتے ہیں ںمعانں ںیسںلفظ اپنے اندر دو اں ںہں ںیںہے کہ اں ںیںوجہ ں ںاس کں

ہوں ںیںہے ں اُلٹ  دں ںنےںاس کے  اشارہ  زبان کے ذخیں ںیںکہ ہمارں ںسمجھنا مشکل نہیں ںیںہے۔ ں ںیتںکا  اُٹھاناں’’ں ںمیں ںےںروزمرہ  ، ‘‘ںبکسناں’’ں، ں‘‘ںاعتراض 

 یںتضادات ں ںیںانداز سے کارفرما ہوتے  تو بہت امکان ہے کہ وہ معنں ںاسِ ںالفاظ و افعال ں ںجیسں ں‘‘ ںچبھنں ںآنکھوں میں’’ںاور ں ں‘‘ںبخت پھرناں’’ں، ں‘‘ںاگلےں’’ں

وہ صورتِ حال جہاں ں یعنںکا خطرہ بہر طور موجود رہتا ہے، ں ںغلطں ںمنطقں ںالتباس کں یںمعنں ںںیہںواضح ہے کہ ں بھں تںباں یں۔ یںکر دں ںاںاُلجھاؤ پیں

 یکسںکا ں ں)کہ معنں ںتغیں ںیںشدں ںمیں ںہے کہ ان الفاظ کے معانں ںامر واقعں ںبات بھں ںیںاستعمال ہو رہا ہو۔ تاہم ں ںلفظ دو بالکل اُلٹ معنں میں ںہں ںیںاں

لفظ،  ںبھں ۔ کسںنہیں قاعدہ قانون ہں ںکوئں میں تںلسانیں یںجائے  ںچاہے مطلب نکال لیں کہ ان الفاظ کا جو جں ہرگ نہیں مطلبں یںکا ںاُلٹ جانے( 

 ںنظر سے ان معنں کں ںیںکے زاو ں(ںcognitive linguistics)ں ںتںلسانیں ںہے اور ادراکں ںحد مقرر ہوتں ںمرکب کے ممکنہ معنں کں ںیںفعل ں

ںہے۔ں ںجا سکتں ںوضاحت کں بالکل ٹھیں

ں(ںMorphological Antonyms)ںمتضاد الفاظ ں ںصرفں

اں ںصرفں الفاظ   یںپں ںنں۔ ان کے درمیںکے سابقے لگا کر بنائے جاتے ہیں ںکے ساتھ نفں ں(ںbase word)ںلفظ ں ںیںدںبنیں ںیںمتضاد 

پتا ہے۔ اُردو زبان  تخلیں یعںعوامل کے ذرں ںہوتا ہے، جو صرفں( ںderivational)ں ہوتا بلکہ اشتقاقں ںنہیں ں(ںlexical)ں ںیںجانے والا تضاد لغں

۔  ہوئے ہوتے ہیں ںکا پہلو لیں اور نفں ںلگانے سے بنتے ہیں ںہںوغیں ں‘‘ بدں’’ںاور ں ‘‘ںعدمں’’ں، ں‘‘ںغیں’’ں، ں‘‘ںاَنں’’ں، ں‘‘ںناں’’ں، ں‘‘ںبں’’ں، ں‘‘ںلاں’’ںمتضاد الفاظ  یسںاں میں

کے  ں‘‘ ںصفتں’’ںطور پر ں ںاعتبار سے عمومں ںیںسے بننے والے متضاد الفاظ قواعدں ںیقںہے، اس طرں ںیقںسب سے سہل طرں ںیںمتضاد الفاظ بنانے کا ں

ں:ںگئے ہیں یںمتضاد دں الفاظ اور ان کے صرفں ںچندںنمونے کے ں ںمیں یں۔ ذںآتے ہیں ںزمرے میں

ںمتضاد الفاظ )نف کے ساتھ(ںںبنیدی )مثبت( لفظںںسابقہں

ںانجانںںجانںںاَنں

ںانمولںںمولںںاَنں

ںان پڑھںںپڑھںںاَنں

ںانہونںںہونںںاَنں

ںنالائںںلائںںناں
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ںمتضاد الفاظ )نف کے ساتھ(ںںبنیدی )مثبت( لفظںںسابقہں

ںناممکنںںممکنںںناں

ںناسمجھںںسمجھںںناں

ںلاعلاجںںعلاجںںلاں

ںلاعلمںںعلمںںلاں

ںلاوارثںںوارثںںلاں

ںلامحدودںںمحدودںںلاں

ںغیحاضرںںحاضرںںغیں

ںغیقانونںںقانونںںغیں

ںب گناہںںگناہںںبں

ںب شمںںشمںںبں

ںب خوفںںخوفںںبں

ںارںبہ ی ںںکارںںبں

ںعدم اعتمادںںاعتمادںںعدمں

ںبدنصیںںنصیںںبدں

ںبدتمیںںتمیںںبدں

اس موضوع  ںکتب میں ںکں ں(ںRhetoric)ں ںیںعِلم بدں ںہے۔ کلاسیکں ںنہیں ںنیں ںتصوّرںتضاد اور طباق کا ں ںمیں ںیںرواں ںیںشعرں ںزبان کں ںاُردوں

ع ی البد  تصنیں ںنے اپنں(ںءں1۹71 -ںء ں1۹06)ںعابدں عابد علں ۔ بالخصوص سیںہیں ںملتں پر مفصل بحثیں
۹8

 ںپرںصورتوں ں ںمختلف فنں ںتضاد اور طباق کں میں 

اور  ںتںجمالیں ں،ںتضاد و طباق کا مطالعہ خالصتاً ادبں ںمیں ںیںہے کہ عِلم بدں ںیںفرق ملحوظ رکھنا ضرورں ںاُصولں ںیں ںںںیہںہے۔ تاہم، ں ںحاصل گفتگو کں ںسیں

 یںکرنا ہوتا ہے۔ اس کے برعکس جدں اںحسن پیں یںشعرں جاتا ہے، جہاں مقصد کلام میں ںنٔقطہ نظر سے کیں ں(ںStylistic & Aesthetic)ں ںتزئینں

ں ںیںلغں

 

معلوم کرنا ہوتا   یںجاتا ہے، جس کا مقصد ں ںنظام کے طور پر لیں ںسائنسں ںیںمتضاد الفاظ کا جائزہ اں ںمیں (ںLexical Semantics)ں ںا تںی ںمعن

ںخانوں کو کس طرح منظم کرتا ہے۔ں ںاتںتصوّرںرشتوں اور ں ںیںذہن لغں ہے کہ انسانں
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ںماحصں

بات کں ںںںکیں ںرکھتے ہیں ںحیثیں ںیںمرکں ںیںاں ںکے مطالعے میں ںالفاظ معنں ںمتضادں اس  اس مطالعے سے   یںو تشں ںتوضیں ںکہ  

طرح ں ںہوسکتں کس  زبان  کہ  کرتں ںاتںتصوّرںہے  منظم  کو  کں ںتضادات  ان  جیسں ںہے۔  اقسام  پں ںمختلف  درجہ   ، تکمیلں(ںgradable)ںیںکہ 

 ساخت، اور ابلاغں ںفہم، لغت کں ںانسانں ں(ںcontext-dependent)ںپر منحصر ں ںقںاور سیں ں، سمتں(ںrelational)ں ں، نسبتں(ںcomplementary)ں

ں۔ںہیں ںفراہم کرتں تںبصیں یںگہرں کے بارے میں ںںںحِکمت عملیں

 بات واضح ہوتں ںیںسے ں ںیںہے۔ اس تجں ںگیں ںکیں ںپیں ںیںتجں ںیںاور لغں ںیںمعنں ں،ںتںاُردو متضاد الفاظ کا لسانیں ںنظر مضمون میں ںیِزں

دو الفاظ کے درمیں ںہے  کہ تضادِ معنں کا نام نہیں ںیںمحض معنں ںنںمحض  اور منظم لسانں ںکثیں ںہ،ںپیچیں ںیںاں ںیںبلکہ ں ںاختلاف   

 

 ہ ت
ج
ل

نظام ہے جو  ںا

اور تضادِ معنں ںتعامل سے تشکیں ںات کے باہمںتصوّرں ںذہنں ںاور انسانں ںسباقںو ں ںقںزبان، سیں  پر مسلسل تحقیقں ںپتا ہے۔  متضاد الفاظ کا مطالعہ 

ور رس اثرات مرتب  ںیںگہرے، نہں ںشعبوں میں ںیگںکے دں ںذہانت اور تعلیں ںکے استعمال، مصنوعں ںٹںکمپیں ں،ںیںلغت سازں ںت،ںلسانیں
ُ
اہم اور د

جن ں ںالفاظ کے لیں ںیسںاس سے قبل اں ںمیں ںتںہے۔ اُردو لسانیں ںگئں ںکں ںیںتجں ں‘‘ ںطباقِ ذاتں’’ںاصطلاح ں ںاہم علمں ںیںاںبرآں، ں ںیںہے۔ مں ںکر سکتں

دو متضاد معنں ںہں ںیںاں ںمیں اندر  اور متفقہ اصطلاح موجود ن تھں ںکوئں ں،ںپئے جاتے ہیں ںلفظ کے  ذاتں’’ں۔ ںجامع  اُردو کں ںکں ں‘‘ ںطباقِ   اصطلاح 

ماج  ںساخت اور علمں ںیںمعنں ںداخلں ںاُردو زبان کں ںیں ںہے، اس لیں ںگئں ںطباق اور ذات سے اخذ کں ںیعنںات ںتصوّرں ںکے کلاسیکں ںیںرواں ںتںبلاغیں

 مراحل میں ںابتدائں ںابھں ں۔ تاہم اس موضوع پر تحقیقںگئیں ںفراہم کں ںمتعدد مثالیں ںسے ہم آہنگ ہے اور اُردو لغات و متون سے اس کں

ںضرورت ہے۔ں اہم تحقیقں یںاں ںفتںیںبازں  مثالوں کںیںمں ںیسںاں میں ےںذخیں ںلسانں ہے اور اُردو کے وسیں

ں 
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 حواشی و حوالہ جات 

ںwasiullah.khokhar@gmail.comں۔محقق، ماہرِ لسانیت  ، عالمگیر روڈ کامونکے، گوجرانوالہ ء(1۹72:)پں*ں

 

 ۔(2016شی پبلشر ،  بنگلور: ) لغاتِ اضداد، شیریض احمدںں۔ں 1

ردو تھیسارسرفی خاور، ں۔ں 2
ُ
 ۔(1۹۹4) مقتدرہ قوم زبان اسلام آباد ا

 ۔(2016شی پبلشر ،  بنگلور: ) لغاتِ اضداد، شیریض احمدںں۔ں 3

 ۔ایضاًں۔ں 4

 ۔ایضاًں۔ں 5

 ۔ایضاًں۔ں 6

ں۔271ء(،1۹77کیمبرج ینیورسٹی پری،:کیمبرج) ںSemantics [،John Lyons]جان لائ اون ں۔ں 7

ں:ںاصل متن

The standard technical term for oppositeness of meaning between lexemes is antonymy. 

 ں۔ں 8

 

ن
ِ
گل

 

ن

و زوا ُ

 
ں۔164ء(،2001بیجنگ ینیورسٹی پری،:بیجنگ) Linguistics. A Course Book [،Hu Zhuanglin]ہ

ں:ںاصل متن

Antonymy is the name for oppositeness relation. 

روز ں۔ں ۹
َ
ں۔1۹7ء(،1۹86کیمبرج ینیورسٹی پری،:کیمبرج) Lexical Semantics [،D. A. Cruse]ک

ں:ںاصل متن

Opposites possess a unique fascination, and exhibit properties which may appear 

paradoxical. Take, for instance, the simultaneous closeness, and distance from one 

another, of opposites. The meanings of a pair of opposites are felt intuitively to be 
maximally separated. Indeed, there is a widespread idea that the power of uniting or 

reconciling opposites is a magical one. 

 اس حوالے سے راق کا مضمون دیکھی:ں۔ں 10

ں۔234-ں211ء (، 2025)کراچی: انجمن ترقٔ اردو،ں2، جلد 101، شمارہ اردو‘‘، مشمولہ اردومترادفات کا لسان، معنی اور اسلوب تجی  وصی اللہ کھوکھر، ’’ں

 https://urdu.atup.org.pk/website/journal/article/6953bd6053963/pageءں2026جون،  2: تاریِ ملاحظہں 

ووں می ںں۔ں 11
گ

 

ہ ی

کی گی لیک لسانیت می اس اصلاح کے جو معن لی جاتے ہی ی تراجم معنی ں‘‘ ںتضاد’’ںاور ں ں‘‘تخالف’’کنٹراس کا ترجمہ لسانیت ک انگیی سے اردو فر

 طور پر حق ادا نہی کرتے اس لی می نے اسے انگیی می ہ رہنے دی ہے۔

ںں۔ں 12

 

ن

س

 

سن
ج 

[John Justeson،]  ر

  

 
 Redefining Antonymy: The Textual Structure of a Semantic’’[،Slava M. Katz]ک

Relation مشمولہ ،‘‘Literary and Linguistic Computing  ررڈ ینیورسٹی پری،: لندن )3، جلد  7، شمارہ
سف
ک

ں۔176-84ء(،1۹۹1او

https://www.researchgate.net/publication/250900017_Redefining_Antonymy_The_Textual_Structure_of_a_Semanti

c_Relation 

ںءں2026جون 18تاری ملاحظہ:

ں:ںاصل متن

specific to words rather than concepts. 

ررڈ) A Dictionary of Linguistics and Phonetics [،David Crystal]ڈیڈ کرسٹل ں۔ں 13
سف
ک

 ۔200ء(،ں1۹85بلیک وی،:او

ں:ںاصل متن

ں

https://urdu.atup.org.pk/website/journal/article/6953bd6053963/page
https://www.researchgate.net/publication/250900017_Redefining_Antonymy_The_Textual_Structure_of_a_Semantic_Relation
https://www.researchgate.net/publication/250900017_Redefining_Antonymy_The_Textual_Structure_of_a_Semantic_Relation
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in its most general sense, it refers collectively to all types of semantic oppositeness. 

 ۔۹2ء(،1۹81پینگوئن بکس،:ہارمنڈز ورتھ  ، اشاعت دوم )Semantics[،Geoffrey Leech]جیفی لی ں۔ں 14

ں:ںاصل متن

word of opposite meaning. 

 وو  [،Thomas Pyles]تھامس پئلز ں۔ں 15
ی لگی
نیویرک: ہارکورٹ  بری اینڈ  ں) English: An Introduction to Language[،John Algeo]جان ا

 ۔223ء(،1۹70ورلڈ ،

ں:ںاصل متن

word of opposite sense. 

 ۔Prefaceء(،187۹لندن: جارج بیل اینڈ سنز،   ، )Synonyms and Antonyms [،C. J. Smith]س۔ جے سمتں۔ں 16

ں:ںاصل متن

those which negative one or more such ideas he has called Antonyms. 

 ۔(2016شی پبلشر ،  بنگلور: ) لغاتِ اضداد، شیریض احمدںں۔ں 17

 ۔ایضاًں۔ں 18

 ۔ایضاًں۔ں 1۹

 ۔ایضاًں۔ں 20

   Longman Dictionary of Applied Linguistics [،ںHeidi Weber]ںہیڈی ویبں ں[،ںJohn Platt]ںجان پلاٹں ں[،ںJack Richard]ںجیک رچرڈں۔ں 21

ں۔27ء(،2010)

ں:ںاصل متن

a word which is opposite in meaning to another word. 

ں۔xxv ں-viiءWebster New International Dictionary(1۹42،) [،Rose Frances Egan]روز فرانسس ایگ ں۔ں 22

ں:ںاصل متن

An antonym is a word so opposed in meaning to another word; it’s equal in breadth or 

range of application, that is, negates or nullifies every single one of its implications”. 
This definition shows clearly what makes two words be antonyms. The antonym pairs 

are equal in breadth or range of application but opposed in meaning. And the words 

which contrast in meaning may not be antonyms because they may be different in their 
breadth or range of application. Therefore, we can draw a conclusion that Egan’s 

definition of antonymy may be fitter or easier to be employed into the actual cases than 

the theories and definitions of antonymy that have been referred to above. 

 ۔(2016شی پبلشر ،  بنگلور: ) لغاتِ اضداد، شیریض احمدںں۔ں 23

 ۔ایضاًں۔ں 24

 ۔ایضاًں۔ں 25

 ۔ایضاًں۔ں 26

 ۔ایضاًں۔ں 27

 ۔ایضاًں۔ں 28

 ۔ایضاًں۔ں 2۹

ں
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،: لندن/نیویرکں ) [Alan Bass] ایلن باس ، مترجم:Writing and Difference[،Jacques Derrida]ژاک دریا ں۔ں 30
 
ج

لت 

 

ی

 ۔30-ں3ء(،1۹78ر

 ۔vii- xxvء(،ں1۹42)Webster New Internation Dictionary [،Rose Frances Egan]روز فرانسس ایگ ں۔ں 31

 ۔(2016شی پبلشر ،  بنگلور: ) لغاتِ اضداد، شیریض احمدںں۔ں 32

 ۔ایضاًں۔ں 33

 ۔ایضاًں۔ں 34

 ۔ایضاًں۔ں 35

 ۔ایضاًں۔ں 36

ںدیکھی:ں۔ں 37

http://rinkworks.com/words/contronyms.shtml   ِ۔ء2026مارچ،  8 ملاحظہ: تاری 

http://de.wikipedia.org/wiki/Antagonym   ِ۔ء2026مارچ،  8 ملاحظہ: تاری 

https://people.sc.fsu.edu/~jburkardt/fun/wordplay/autoanto.html ِ۔ء2026مارچ،  8 ملاحظہ: تاری 

http://www.wortherkunft.de/    ِ۔ء2026مارچ،  8 ملاحظہ: تاری 

 ۔27، ء( 1۹86  ، مقتدرہ قوم زبان  اسلام آباد: )ں لسانی و عروضی مقالاتجابر عل، سی، ں۔ں 38

 ایضاً، ںں۔ں 3۹

 ایضاً، ںں۔ں 40

ردو نامہ محمد اقبال سلمان ،  ں۔ں 41
ُ
 ۔53، ء(1۹63ترق اردو بورڈ ، کراچی: اکتوبر تا دسمبر) ، 14، شمارہ ا

 ایضاً، ںں۔ں 42

 ۔(2016شی پبلشر ،  بنگلور: ) لغاتِ اضداد، شیریض احمدںں۔ں 43

ردو( -)انگریزیفرہنگِ اصطلاحات ں۔ں 44
ُ
 ۔ء( 1۹87ترق اُردو بیرو،: )نئ دہل  لسانیاتا

نیاتالٰہی بخش اختر اعوان ،  ں۔ں 45  ۔ء(ں1۹۹5مقتدرہ قوم زبان،اسلام آباد: ) کشاف اصطلاحاتِ لسا

ردو( -)انگریزیفرہنگِ اصطلاحات ں۔ں 46
ُ
 ۔ء( 1۹87ترق اُردو بیرو،: )نئ دہل  لسانیاتا

نیاتالٰہی بخش اختر اعوان ، ں۔ں 47  ۔ء(ں1۹۹5مقتدرہ قوم زبان،اسلام آباد: ) کشاف اصطلاحاتِ لسا

 ۔182، ء( 1۹86غالب انسٹی ٹیوٹ، نئ دہل: )دیوانِ غالب ، غالب مرزا اسد اللہ خاںں۔ں 48

 ۔ءAdvanced Learner's English Dictionary(2006) [،Collins Cobuild]کولنز کوبلڈں۔ں 4۹

: ںنیو یرکں ںء(، )1۹70،ڈیلکس ایڈیشن )Webster's Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English Languageں۔ں 50

 ء( ۔2001براڈ وے، ں 1745رینڈم ہاؤس 

ے براؤنںں۔ں 51
سل
 

لن

 [Lesley Brown،]The New Oxford Shorter English Dictionary( ررڈ ،جلد اول
سف
ک

 ء( ۔1۹۹1کلارنڈم پری ،: او

ردو لغت،  جالبی جمیلں۔ں 52
ُ
 ۔(ء2008مقتدرہ قوم زبان، اسلام آباد: )   قومی انگریزی ا

 https://www.oed.com/search/dictionary/?scope=Entries&q=contronym ںدیکھی:ں۔ں 53

ں:ںاصل متن

A word with two opposite or contradictory meaning. 
ں

http://rinkworks.com/words/contronyms.shtml
http://de.wikipedia.org/wiki/Antagonym
https://people.sc.fsu.edu/~jburkardt/fun/wordplay/autoanto.html
http://www.wortherkunft.de/
https://www.oed.com/search/dictionary/?scope=Entries&q=contronym
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 webster.com/dictionary/contronym-https://www.merriam  ںدیکھی:ں۔ں 54

ں:ںاصل متن

A word with two opposite or contradictory meaning. 

لسانیات ںانگیی اصطلاحات کے بیشتر ترجمےں۔ں 55 اصطلاحات  لسانیاتاور ں(  ںء1۹87،ترق اُردو بیرو ں ں)نئ دہل: ںفرہنگ  اصطلاحات  از ں ںکشاف 

 سے لی گئے ہی۔(ء1۹۹5مقتدرہ قوم زبان،  )اسلام آباد: الٰہی  بخش اختر اعوان 

ردو لغت ں۔ں 56
ُ
صول پر(ا

ُ
 ۔ء( 1۹۹3ترق اُردو بورڈ ،اُردو لغت بورڈ )کراچی: ،  جلد پندہم،   )تاریخی ا

 ایضاً، ںں۔ں 57

ررڈ 2، جلد 21،شمارہInternational Journal of Lexicography ‘‘، مشمولہOn Contronymy’’[،Burcu I. Karaman] کرامان    ں۔ں 58
سف
ک

: ں)او

ررڈ ینیورسٹی پری،
سف
ک

ں۔1۹2-173ء(،2008او

ں:ںاصل متن

Contronymy is a form of polysemy that can be defined as sense opposition at the micro-

level. This occurs when a minimum of two senses of a polysemous lexical item 
contradict each other. 

ں۔185-184ایضاً، ں۔ں 5۹

ں:ںاصل متن

The polysemy based on reversivity, defined here, however, intuitively, is apparent and 
is based on the idea of a process that has two directions, and spans two opposite terminal 

states. 

ردو لغت ں۔ں 60
ُ
صول پر(ا

ُ
ل، ،  )تاریخی ا

 
 ۔ء(2013، ترق اُردو بورڈ ،اُردو لغت بورڈ )کراچی: جلد او

 ایضاً، ںں۔ں 61

ں۔178،  2، جلد 21،شمارہInternational Journal of Lexicography ‘‘، مشمولہOn Contronymy’’[،Burcu I. Karaman] رامانکا    ں۔ں 62

ں:ںاصل متن

terms which denote classes sharing no members. This lexical element can be used 

regarding things that have opposite functions”. The lexeme ‘screen’ can therefore 

reference an object that allows a certain observer to see a particular phenomenon. 

ردو لغت ں۔ں 63
ُ
صول پر(ا

ُ
 ۔ء( 1۹7۹جلد دوم، )کراچی: ترق اُردو بورڈ ، ،  )تاریخی ا

ردو لغت ں۔ں 64
ُ
صول پر(ا

ُ
ںجلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

 ۔301ء(،2011،مرتب:مولوی عبدالحق)نئ دہل:نیشنل مشن فار مینو سکرپٹس،ںدیوان زادہ شیخ ظہور الی حاتم،ں

ردو لغت ں۔ں 65
ُ
صول پر(ا

ُ
ںجلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

 ء۔268ء(،ں1۹83)مکمل چھ دیان(،جلد اول،مرتب:ظل عباس عباس)نئ دہل:ترق اردو بیرو،کلیات میرمی تقی می،ں

ردو لغت ں۔ں 66
ُ
صول پر(ا

ُ
ںجلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

 31ء(،1۹42)لکھنؤ: کلیات بیخودبیخد موہان،ںں

ردو لغت ں۔ں 67
ُ
صول پر(ا

ُ
 جلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

ردو لغت ں۔ں 68
ُ
صول پر(ا

ُ
ںجلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

 ۔104ء(،1۹۹5)لکھنؤ،اتر پردیش اردو اکادم،سحر البیانمی حسن ،ں

ں

https://www.merriam-webster.com/dictionary/contronym
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ردو لغت ں۔ں 6۹
ُ
صول پر(ا

ُ
 جلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

ردو لغت ں۔ں 70
ُ
صول پر(ا

ُ
ل، ،  )تاریخی ا

 
 ۔ء(2013، ترق اُردو بورڈ ،اُردو لغت بورڈ )کراچی: جلد او

ردو لغت ں۔ں 71
ُ
صول پر(ا

ُ
ل،  )تاریخی ا

 
ںجلد او

 ۔143)لکھنؤ: مطبع منش نول کشور،س۔ن۔(،دیوان میر حسنمی حسن،ں

ردو لغت ں۔ں 72
ُ
صول پر(ا

ُ
ل،  )تاریخی ا

 
 ۔جلد او

ردو لغت ں۔ں 73
ُ
صول پر(ا

ُ
ل۔،  )تاریخی ا

 
 جلد او

ردو لغت ں۔ں 74
ُ
صول پر(ا

ُ
ل۔،  )تاریخی ا

 
ںجلد او

 ۔102(،ھ1333)حیدرآباد،دکن:شمس المطابع،کلیات شایقشائ دہلی،ں

گ آصفیہ، ںدہلیسی احمد ں۔ں 75  ، جلد چہارم۔فرہن

ں۔، جلد چہارمںفرہنگ آصفیہ، دہلیسی احمدں۔ں 76

 ۔430ء(،1۹87جلد اول ،مرتب: ینس جاوی )لاہور:مجلس ترق ادب،، کلیات ناسخشیخ ناسخ ،ں

 ۔، جلد چہارمںفرہنگ آصفیہ، دہلیسی احمدں۔ں 77

ں۔، جلد چہارمںفرہنگ آصفیہ، دہلیسی احمدں۔ں 78

 ۔1ء(، 1۹32المطابع ، )کانپور: رئیس فضل الحسن حسرت موہانں مرتب:سی ،الیخ رنگِ ی ن یمثنوعاشق، مرزا مچھو بیگں

ں۔، جلد چہارمںفرہنگ آصفیہ، دہلیسی احمدں۔ں 7۹

 ۔513)مکمل چھ دیان(،جلد اول،مرتب:ظل عباس عباس،کلیات میرمی تقی می،ں

 ۔، جلد چہارمںفرہنگ آصفیہ، دہلیسی احمدں۔ں 80

ں۔، جلد چہارمںفرہنگ آصفیہ، دہلیسی احمدں۔ں 81

 ۔20۹ء(، 1۹86، دیانِ اول، جلد اول، مرتب: کلبِ عل خاں فائ)لاہور: مجلس ترق ادب،کلیاتِ میرمی تقی می،ں

ں۔، جلد چہارمںفرہنگ آصفیہ، دہلیسی احمدں۔ں 82

 ۔1۹3ء(،1۹64،جلد اول)لاہور: مجلس ترق ادب،کلیات مومن مومن خان مومن،ں

ں۔، جلد چہارم،ںفرہنگ آصفیہ، دہلیسی احمدں۔ں 83

دان مصحفی،ں
 
صحفیغلام ہ  ۔327ء(،2002تصحیح:نثار احمد فاروق)نئ دہ:قوم کونسل برائے فروغ اردو زبان، ،جلد اول،بہکلیات م

ردو لغت ں۔ں 84
ُ
صول پر(ا

ُ
 جلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

ردو لغت ں۔ں 85
ُ
صول پر(ا

ُ
ںجلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

 ۔ء(ں1۹68، مرتب: چاند ابنِ حسین شیخ احمد نگی)کراچی: ترق اردو بورڈ ، خاور نامہرستمی بیجا پوری،ں

ردو لغت ں۔ں 86
ُ
صول پر(ا

ُ
ںجلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

 ۔6)لکھنؤ:مطبع نول کشور،س۔ن۔(،دیوان اسیرمظفر عل اسی،ں

ردو لغت ں۔ں 87
ُ
صول پر(ا

ُ
 ۔ں جلد دومں،  )تاریخی ا

ردو لغت ں۔ں 88
ُ
صول پر(ا

ُ
 جلد دوم۔ں،  )تاریخی ا

ں
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ردو لغت ں۔ں 8۹
ُ
صول پر(ا

ُ
ل، ،  )تاریخی ا

 
 ۔ء(2013، ترق اُردو بورڈ ،اُردو لغت بورڈ )کراچی: جلد او

ردو لغت ں۔ں ۹0
ُ
صول پر(ا

ُ
ل،  )تاریخی ا

 
ں۔جلد او

طفا ئ،ریاض البحرامداد عل بحر،ں
مص
 ۔158ء(،121837)لکھنؤ:مطبع 

ردو لغت ں۔ں ۹1
ُ
صول پر(ا

ُ
ل،  )تاریخی ا

 
 ۔جلد او

ردو لغت ں۔ں ۹2
ُ
صول پر(ا

ُ
ل۔،  )تاریخی ا

 
 جلد او

ردو لغت ں۔ں ۹3
ُ
صول پر(ا

ُ
ل،  )تاریخی ا

 
 ۔جلد او

ردو لغت ں۔ں ۹4
ُ
صول پر(ا

ُ
ل،  )تاریخی ا

 
 ۔جلد او

 ۔103(، ء1۹13مطبع مجتبائ ) دہل:  محاوراتِ ہندسبحان بخش ،  مولوی ں۔ں ۹5

 ۔103،  محاوراتِ ہندسبحان بخش ،  مولوی ں۔ں ۹6

 ۔50، ء( 2022سٹی بک پوائنٹ،  ) کراچی: رؤف پریک:ں،  تدوی و تحشیہ الفاظ کا طلسمخال حسن قادری ، ں۔ں ۹7

 ۔ء(1۹85 ، مجلس ترق ادب  )لاہور:   البدیعسی عابد عل عابد ،  ں۔ں ۹8
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